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Kot vsako leto, je predsedstvo NSKS tudi letos ob 5. obletnici smrti dr. Tischlerja položilo na 
njegov grob venec. Predsednik NSKS dr. Matevž Grilc je v svojem govoru dejal, da je bil dr. Ti- 
schler s svojim idealizmom nam vsem v zgled, po katerem se naj bi pri našem delu ravnali.

I Ob obisku Sinowofza povzročilo veliko reakcijo:

L. Moisov sprejel
zastopnike manjšin

Mojsov poudaril podporo Jugosla
vije Slovencem in Hrvatom.

Zadnji ponedeljek, tam pred 
tridnevnim državnim obiskom 
zveznega kanclerja Sinovvatza 
v Beogradu in Zagrebu, je zu- 
Panji minister SFRJ Lazar 
Mojsov sprejel zastopnike ko
roških Slovencev in gradi
ščanskih Hrvatov. Kot piše v 
skupnem komunikeju, so pred
stavniki slovenske in hrvaške 
manjšine jugoslovanskega zu- 

anjega ministra seznanili z 
ktualnim položajem in s pro- 
emj njihovega razvoja v Av- 

, nJi. Izpostavili so nekatere 
°nkretne probleme, s kateri- 

1 se soočajo pri uresničeva- 
ju svojih pravic na osnovi 
sna 7 ADR, in so v tej zvezi 
razili svoje nezadovoljstvo s

sedanjim stanjem pri izpolnje
vanju teh obvez s strani Av
strije. Lazar Mojsov je potrdil 
pomen, ki ga daje SFR Jugo
slavija popolni realizaciji čle
na 7 ADR in je poudaril polno 
podporo Jugoslavije borbi slo
venske in hrvaške manjšine za 
popolno uresničitev svojih pra
vic. Na srečanju je bilo izraže
no pričakovanje, da se bo dia
log avstrijske zvezne vlade 
s predstavniki slovenske in 
hrvaške manjšine nadaljeval 
in intenziviral, ker je v tem naj
bolj konstruktivna pot za reše
vanje vprašanj, ki so pomemb
na za položaj slovenske in 
hrvaške manjšine v Avstriji.

Obisk koroških Slovencev in 
gradiščanskih Hrvatov je spro
žil pri kanclerju Sinovvatzu in 
avstrijskih časnikarjih veliko 
reakcijo: Sinovvatz je izrazil v 
pogovoru z Milko Planinc svo
je nezadovoljstvo nad komuni
kejem. Predvsem ga je motila 
izjava o „polni podpori Jugo
slavije v borbi slovenske in 
hrvaške manjšine za popolno 
uresničitev svojih pravic".

Po sprejemu pri Mojsovu je 
delegacija Slovencev in Hrva
tov obiskala tudi zvezno kon
ferenco SZDL, kjer je sekretar
ja predsedstva Nenada Bucci- 
na pravtako seznanila o ak
tualnih problemih manjšin v 
Avstriji.

Včeraj je sprejel na Dunaju zvezni predsednik Mock zastopnike 
Narodnega sveta koroških Slovencev. Intenzivni pogovori so tekli o 
aktualnih vprašanjih slovenske narodne skupnosti na Koroškem.

Zastopniki NSKS in pa tudi zvezni predsednik Mock so se izrekli 
za boljši dialog med avstrijsko vlado, strankami in zastopniki ma
njšine. V tej zvezi so se dogovorili za terminski koledar pogovorov.

Pri pogajanjih sta bila s strani OVP še navzoča poslanca Erma- 
cora in Deutschmann, s strani NSKS predsedni dr. Grilc ter člani 
predsedstva Domej, VVedenig, Smolle in Vovk.

Danes bo delegacijo sprejela dunajska ambasadorka ZDA Hele
ne von Damm (več bomo poročali v naslednji številki NT).
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PIŠE JOŽE VVAKOUNIG

Pruši so pravili, da se Bal
kan začne na Dunaju. Du
najčani sami so to trditev 
seveda podrli; dejali so, da 
se začne Balkan na Renn- 
wegu v tretjem dunajskem 
okraju. (Rennvveg je tudi za
nesljiva pot proti dunajske
mu centralnemu pokopali
šču).

O nepretrganih zvezah 
Dunaja z Balkanom pričajo 
številne postojanke bal
kanskih narodov v tem me
stu; še danes se pogosto-

Balkan je vsekakor narod
nostno najbolj pisani konec 
Evrope. (Morda ravno v tem 
drži v malem trditev, da se 
Balkan začne na Dunaju.) 
Biti narodna manjšina v so
dobnih balkanskih državah, 
ki se imajo za enonarodne 

' druščine, ni prav nič prijet
no. To velja za družbeno
politično tako različne stvo
re, kakor so Turčija, Bolga
rija, Grčija in tudi Albanija. 
Grčija ne prizna nobene 
manjšine razen zasovraže- 
ne turške (verjetno iz stra
hu pred Turki), v Turčiji —

Rodovitna njiva 
številnih nasprotij

krat zazdi, kakor bi nekateri 
balkanski narodi videli v 
Dunaju — pa brez zamere 
— neko tajno središče, me
sto, v katerem se bolj kakor 
kjerkoli drugod uresničuje
jo vse sanje tega skromne
ga zemeljskega bivanja. Vi
deti Dunaj in potem umreti, 
bi lahko nekoliko obrnjeno 
rekli. Turki, ki so dali Bal
kanu ime in še marsikaj 
drugega, so dvakrat prihru
meli pred Dunaj, da bi ga 
zavzeli, pa se jim ni dalo.

Balkanu sta vtisnila svoj 
pečat krščanski Bizanc in 
islamska Turčija. Bistvena 
nasprotja v tem kotu Evro
pe črpajo svoje korenine iz 
te dvojnosti. Za naslednici 
bizantinske države, ki se je 
imela za univerzalistično, 
vseobsegajočo skupnost, 
pa sta se šteli carska Rusi
ja in sultanova Turčija. 
Trditev o Moskvi kot tret
jem Rimu z vsemi posledi
cami vred ni koj tako iz trte 
izvita.

če smemo tako reči — uži
vajo Grki nekatere privilegi
je, Bolgarija ne prizna no
bene manjšine, albanske 
razmere tudi niso naklonje
ne nobeni manjšinski skup
nosti (Makedonci, Grki, Vla
hi, Romi).

Zgodovinski razvoj je na
sul Makedoncem bridkosti 
na kupe. V Jugoslaviji so si 
izbojevali priznanje, da so 
svoj narod, in s tem lastno 
republiko. V Albaniji so iz
postavljeni neprehehnim te
žavam, Bolgarija jih sploh 
ne prizna, za grške oblasti 
so tudi samo Grki, ki slu
čajno govorijo neko slovan
sko narečje. Sedanja grška 
vlada, ki jo vodi socialist 
Andreas Papandreu, jim je 
celo prepovedala študij v 
jugoslovanskem Skopju.

Zares, na Balkanu še ved
no zorijo najlepša nasprot
ja, neodvisno od tega, kate
ro seme oblastniki sejejo.

STRAN O ČETRTEK,
C. 26. januarja 1984 STRAN Q ČETRTEK, 

_______O ’ 26. januarja 1984

Sinowatz proti ločenim šon Iz Beograda in Zagreba 
poroča Janko Kulmesch

Kancler za činireišnie razao-
vore s korošhii Slovenci

„Haiderjev predlog glede ločenih šol ni pameten. 
Mnenja sem, da naj ne spreminjamo obstoječe manj
šinsko šolske ureditve“. To je rekel zvezni kancler Si
novvatz — na vprašanje zastopnika NT — v pogovoru z 
avstrijskimi časnikarji ob priliki svojega tridnevnega 
državnega obiska v Beogradu in Zagrebu.
Sinovvatz je tudi poudaril, da hoče čim prej sprejeti za
stopnike koroških Slovencev in se z njimi meniti o 
odprtih vprašanjih

rto ko 
hi n t ko ie delal Wieser Na

, 5 P?diol Im verodostojna ker v orikriti obli- 
•dnik Z asimila

in di- Hii tihod vidi uvieser v motrili 
inštituta iivseh manišinskih in de-

štin Malte mokratičnih sil v Avstriii in zu-mokratifinih stt * Avstriji In zu-

«.V

....

Na vprašanje, katera vpraša
nja so odprta, je zvezni kanc
ler omenil otroške vrtce ter 
vprašanje glavne šole v Celov
cu. Sinovvatz o otroških vrtcih: 
»Tu lahko poskrbimo za finan
čna sredstva. Slovenci naj 
predložijo seznam krajev, kjer 
naj bi bili vrtci dvojezični". V 
zvezi z odprtimi vprašanji pa je 
omenil tudi zadevo vodje manj- 
šinskošolskega oddelka, kjer 
se je nam z dvornim svetni
kom Inzkom posrečilo najti 
kompromisno rešitev. Sicer pa 
je Sinovvatz zastopal stališče, 
da je člen 7 ADR izpolnjen — 
tako za Slovence kot za gradi
ščanske Hrvate.

V pogovoru z avstrijskimi 
časnikarji, katerim je naš ro
jak dr. Zdravko Inzko kot ata
še za tisk na avstrijski amba
sadi šel zelo na roko, je bilo 
vprašanje koroških Slovencev 
v ospredju. To predvsem zara
di ponedeljkovega obiska za
stopnikov Slovencev in Hrva
tov pri Jugoslovanskem zu
nanjem ministru Mojsovu. 
Brez dvoma je ta obisk av
strijsko delegacijo zelo motil, 
Sinovvatz pa je bil hkrati 
mnenja, da jugoslovanska 
stran oz. predsednica Milka 
Planinc manjšinskega vpraša
nja ni postavljala ostro in v 
ospredje ter da so se v prvi 
vrsti pogovarjali o gospodar
skih problemih. Sinovvatz: „Tu- 
di_ Jugoslavija stoji na stali
šču, da je treba iskati rešitev 
odprtih vprašanj v dialogu 
med avstrijsko vlado in manj

šino". V tej zvezi je zanimiva 
izjava Sveteta, ki je eden iz
med namestnikov ministra 
Mojsova. Svete je avstrijskim 
časnikarjem dejal, da se Ju
goslavija ne smatra za t. i. 
„zaščitnico“ ter da je do raz
govora z Mojsovom prišlo na 
pobudo koroških Slovencev in 
gradiščanskih Hrvatov, ne pa 
na pobudo Jugoslavije. Svete: 
..Manjšinsko vprašanje je 
stvar manjšine in avstrijske 
vlade. Ker pa je to vprašanje 
tudi stvar mednarodne pogod
be, kažemo interes, da se reši 
s tem, da se člen 7 ADR izpol
ni."

Kot že rečeno, so bila v 
ospredju gospodarska vpraša
nja, kar je tudi razvidno iz se
stava avstrijske delegacije. Si- 
novvatza so spremljali mdr. fi
nančni minister Salcher, dr
žavni sekretar Schmidt, števil
ni vidni predstavniki bank z 
Androschem na čelu. Govora 
je bilo tudi o regionalni po
godbi, ki je pa, tako Sinovvatz, 
„na vsak način ne bo možno 
realizirati", ter o Karavanškem 
predoru. V tej zadevi pričakuje 
Jugoslavija mednarodni finan
čni kredit. ..Avstrija vsekakor 
ne bo prevzela financiranje iz
gradnje predora na Jugoslo
vanski strani" (finančni mini
ster Salcher). Z Jugoslovanske 
strani je bilo tudi rečeno, da 
bodo omejitveni ukrepi oz. de
pozit veljali še nekaj let.

Tridnevni državni obisk Si- 
novvatza se je danes končal v 
Zagrebu.

Mladi socialisti 
odklanjajo reformo 

manjšinskega šolstva
Socialistična mladina je pre

tekli torek predstavila svoj de
lovni koncept za leto 1984. Kon
cept obsega osem glavnih te
žišč, za katera se hoče zavzeti 
socialistična mladina v tem le
tu, pod vodstvom Petra Kaiser
ja. Kaiser je ob tej priložnosti 
dejal, da hoče socialistična 
mladina mdr. nadaljevati disku
sijo o šolski reformi. Poleg tega 
je poudaril, da odločno odkla
nja spremembo zakonov o 
manjšinskem šolstvu, za katero 
se zavzemata KHD in svobod
njaški deželni svetnik Haider.

Biekanov Nuža

Zdaj pa vem, zakaj so Ju
goslovani odpovedali olim
pijado v Sarajevu! Rusi so 
namreč prijavili 5 milijonov 
biatloncev. To so tisti smu
čarji, ki nosijo s seboj pu
ške. Predsednica M. Planinc je sprejela v Beogradu kanclerja Sinovvatza (APA)
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■ Delegacija koroških Slovencev pri ministru Zilku

Zilk: „Do junija pet 
razgovorov o šol
stvu in kulturi"

Razgovor med prosvetnim ministrom Zilkom in 
30-člansko delegacijo obeh osrednjih organizacij 
(vodila sta jo dr. Grilc in dipl. inž. VVieser) je 
..prinesel nekaj napredkov11, tako dr. Grilc. Mini
ster Zilk je obljubil, da bo do junija 5 razgovorov z 
vodji pristojnih uradov o podrobnih vprašanjih 
šolstva in kulture — m. dr. tudi o vprašanju dvoje
zične trgovske akademije.

O gonji FPO in KHD proti 
obstoječi ureditvi manjšin
skega šolstva je bil Zilk zelo 
neinformiran. Minister je 
obljubil, da bo k tej zadevi 
zavzel stališče junija 1984, 
ko bo v Domu v Tinjah preda
val o dvojezičnem šolstvu.

Sprva Zilk ni hotel sprejeti 
vseh 30 članov slovenske 
delegacije in je nato začel z 
razgovorom „pod prote
stom" (Slovenci smo nam
reč vztrajali pri tem, da so
delujejo pri razgovoru vsi 
člani naše delegacije). Ko
nec koncev pa se je mini
strova „jeza“ docela pole
gla: če bereš Kronen Zei- 
tung, ki je glede razgovora 
pisala, da se je Zilk zelo poh
valno izrazil o slovenski de
legaciji, potem nastane vtis, 
da je moral Zilk svoj prvotni 
..protest" obžalovati.

Razgovora s Zilkom so se 
udeležili tudi nekateri 
slovenski občinski odborni
ki, med njimi tudi pliberški 
podžupan Fric Kumer in vod
ja pliberške frakcije EL Mir-

Občinska odbornika Kumer in 
Kert (EL Pliberk) sta ministra 
Zilka informirala o napadih KHD 
in FPČ na dvojezično šolstvo.

ko Kert. Kumer in Kert sta 
Zilka zelo jasno konfrontira- 
la z napadi KHD in FPO na 
dvojezične učitelje ter na na
še šolstvo. V ostalem so Slo
venci ponovno protestirali 
proti načinu imenovanja 
nadzornika za manjšinsko 
šolstvo, med tem ko je Zilk 
potrdil, da bo dvor. svet. Inz
ko postal vodja manjšinsko- 
šolskega oddelka ter da bo 
Tomi Ogris naslednik Wie- 
geleta v funkciji nadzornika.
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Koroški Slovenci in gradi
ščanski Hivatie informirali zu
nanjega ministra Jugoslavije

Zunanji minister SFRJ Mojsov (v sredi) med koroškimi Slovenci in gradiščanskimi Hrvati.

V ponedeljek, 23. januarja, dan pred obiskom 
avstrijskega kanclerja v Jugoslaviji, je zvezni se
kretar za zunanje zadeve Lazar Mojsov sprejel v 
Beogradu delegacijo koroških Slovencev in gradi
ščanskih Hrvatov. Predstavniki slovenske in hrva
ške manjšine so zveznega sekretarja seznanili s 
sedanjim nezadovoljivim položajem in problemi, ki 
se nanašajo na razvoj obeh manjšin in pri tem opo
zorili na vrsto konkretnih vprašanj, ki jih Avstrija še 
ni rešila, čeprav je s členom 7 avstrijske državne 
pogodbe prevzela jasno določene obveznosti.

Kljub številnim razgovorom 
z oblastmi na raznih ravneh 
— takih je bilo v zadnjih štirih 
letih nad dvajset — in množi
ci vlog osrednjih organizacij, 
kot so poudarili zastopniki 
koroških Slovencev, ni beleži
ti koraka naprej — glede dvo
jezičnosti v javnih vrtcih, dvo
jezične trgovske akademije, 
razširitve slovenskih oddaj v 
radiu in TV, manjšina prihaja 
le pod še večji pritisk, z 
nadaljevanjem političnih pro
cesov in z nevarnostjo, da bo
do nemškonacionalni krogi 
uspeli z zahtevo po geto šolah 
za Slovence. Politika malih 
korakov manjšini ni prinesla 
rezultatov, zato da je bilo po
trebno vladno stran soočiti z 
odločnostjo narodne skupno
sti, da s protestno akcijo, kot 
je bila izvedena v zadevi ma- 
njšinskošolskega nadzornika, 
opozori na potrebo po resnih

pogovorih.
Zastopniki gradiščanskih 

Hrvatov so v pogovoru z Moj- 
sovom dejali, da avstrijska 
vlada z njimi niti pogovorov ni 
pripravljena voditi in da stal
no izigrava tiste, ki se zavze
majo za obstoj narodne skup
nosti z onimi, ki zagovarjajo 
asimilacijo.

Zvezni sekretar je potrdil 
pomen, ki ga Jugoslavija pri
pisuje popolni uresničitvi 
omenjenega člena državne 
pogodbe ter poudaril polno 
podporo Jugoslavije boju slo
venske in hrvaške manjšine 
za celovito uresničitev njunih 
pravic.

Poudaril je še, da vidi v raz
voju prijateljskih odnosov in 
dobrega sosedskega sodelo
vanja z Avstrijo možnost tudi 
za rešitev njihovih problemov.

V poročilu za tisk, ki je bilo

objavljeno po sprejemu, je po
vedano, da so sogovorniki iz
razili pričakovanje, da se bo 
nadaljeval in okrepil dialog 
med avstrijsko zvezno vlado 
ter predstavniki slovenske in 
hrvaške manjšine, ker je to 
najboljši način za rešitev pro
blemov, ki so pomembni za 
položaj slovenske in hrvaške 
narodnostne manjšine v Av
striji.

Sprejema pri zveznem se
kretarju za zunanje zadeve 
SFRJ so se udeležili dr. Ma
tevž Grilc, predsednik, in 
Franc VVedenig, tajnik Narod
nega sveta koroških Sloven
cev, dipl. inž. Feliks VVieser, 
predsednik, in dr. Marjan 
Sturm, poslevodeči tajnik 
Zveze slovenskih organizacij 
na Koroškem in Demeter Ka
ral, Franjo Perušič in Mirko 
Berlakovič kot zastopniki 
osrednjih društev gradiščan
skih Hrvatov. Kot sodelavca 
zveznega sekretariata sta pri
sostvovala pogovoru tudi Mi
lan Ribica, prejšnji svetnik 
ambasade SFRJ na Dunaju in 
Alfonz Naberžnik, prejšnji 
konzul SFRJ v Celovcu ter 
Štefan Cigoj kot zastopnik 
SZDL Slovenije.

Enotna delegacija sloven
ske in hrvaške narodne skup
nosti v Avstriji je v Beogradu 
imela informativni pogovor tu
di s sekretarjem zvezne konfe
rence SZDL Jugoslavije Nena
dom Bučinom.

STRAN A ČETRTEK,
26. januarja 1984

STRAN C ČETRTEK,
26. januarja 1984 Gost v Našem tedniku

Od 1. „.

Zibel je Poldeju Kass
lu, bilčovskemu župni
ku in boroveljskemu 
dekanu stekla 1. 9.
1983 pri Kuhlingu v 
Štriholčah. Ljudsko šole 
je obiskoval v Želinjah 
in Trušnjah, eno leto pa 
glavno šolo v Velikov
cu. Leta 1953 je šel na 
Plešivec, kjer je leta- 
1958 maturiral, jeseni 
istega leta je vstopil v 
celovško bogoslovje ir 
pel julija 1958 novi 
mašo. Ponoči pred nov 
mašo so nestrpneži 
podrli skoraj vse mlaje 
in uničili pozdravne na 
piše. Prvo njegovo ka' 
plansko mesto je bilo v 
Železni Kapli, od koder 
je po enem letu prišel v 
Šmihel. Po treh letih j 
prišel v Dobrlo vas i 
spet po treh letih je od 
šel v Št. Jakob, kjer j 
bil dve leti kaplan. 1 
septembra 1968 je pre 
vzel bilčovsko faro. Ju 
ni ja leta 1981 je bil po 
stavljen za dekana bo 
roveljske dekanije.

Naš tednik: Gospod d' 
kan, vi ste sedaj že nad pel 
najst let župnik v Bilčovs 
Je to dolga doba župnik 
vanja v eni fari?

Kassl: Da, je že tisti čas 5, 7 . . _ . ^ „„„„
ko je treba malo premišljen s- nerja" f-jd 1- 12. '1983 
ti, kako bi se premaknil, k0J nr?P"JV'X 
hočeš še kam iti, ne da Ca^.pr' sko,u 'n sko,'jsk!h 
dejansko nameraval iti. msa ’ri J®r ste nas edilimsgr. dr. Janka Hornbocka.

Naš tednik: Kam pa nam« Vi ste sedaj v dveh važnih 
ravate iti? funkcijah. Boroveljska deka-

Kassl: Kakor bodo fa^ ^ija je dvojezična s prete- 
razpisane in kakor bo bolj*Zfiim slovenskim deležem 
kazalo za dekanijo in kot z« Prebivalstva. V Borovljah sa- 
stopnik Slovencev pri šk<> mifT kjer je veliko slovenskih 
fijskih uradih imam pre*vernikov, pa ima kaplan po- 
očmi tudi še dvojezičn1 nekod (Doli, Borovlje) težave 
ozemlje. *?radi dvojezičnega bogoslu-

Naš tednik: Vi ste od jun' pia'n.K^° "aj sed*\ ščiti ka' 
ja leta 1981 dekan boroveH na pred naPadi? 
ske dekanije in na tem m« k *ass,: Najprej je to župni- 
stu ste nasledili prelata Al« 0Va naloga, potem sem jaz

Kassl zastopnik slo-

S T

Hočem biti med ljudmi
dolžan ga ščititi in dal sem 
mu podporo ter mu jo bom 
še dal. Sedaj še toliko bolj, 
odkar se čutim odgovornega 
za naše ljudi, ker vidim, da je 
tisti očenaš minimum in bi 
moralo pri božjih službah biti 
več slovenskega kot dejan
sko je. Poznam veliko ljudi, 
ki doma molijo slovensko in 
to je pri birmi v Podljubelju 
omenil tudi škof pri moljenju 
očenaša, ko je dejal: „V jezi
ku, v katerem ste najprej mo
lili, bomo zdaj molili". V tret
ji instanci je škof dolžan šči
titi svoje ljudi, kjerkoli so.

Naš tednik: Koroška sino
da je vzbudila veliko upanja, 
a sedaj kaže, da ni povsod 
uspela. Nemščina si je osvo
jila in utrdila svoje mesto v 
dvojezičnih farah, slovenšči
na pa po farah bolj in bolj 
stopa v ozadje. Tu imamo 
dosti primerov.

Kassl: Po sinodi se je v vi
šjih gremijih, na primer v 
škofijskem svetu in pri deka
nijskih srečanjih stvar za slo
venščino zboljšala, čeprav 
slovenščina še ni povsem 
enakopravna. A v obrobnih 
farah se nič ni spremenilo v 
prid slovenščine. Pred krat
kim mi je nekdo iz Želinj de
jal: „Mi od sinode nič nismo 
čutili!". In takih far je dosti. 
Sinoda je že veliko prinesla 
in njen duh prodira od zgoraj 
navzdol. V obrobne fare, ki 
najbolj potrebujejo zaščito, 
je ta voda še premalo pronik- 
nila in precej se je je zgubilo 
v pesku. V bodoče nas čaka
jo velike naloge, to je vpra
šanje nameščanja župnikov. 
In tu mislim na te omenjene 
fare, da tja pride župnik, ki 
zna naš jezik in ga tudi ljubi 
in da so v dvojezičnih deka
nijah, ki jih sinoda našteva, 
tudi dvojezični dekani, ki lju
bijo svoj narod in jezik. To je 
zame zelo važno vprašanje, 
prav tako tudi to, da bi naši 
ljudje imeli redno možnost 1

spovedovanja v svojem jezi
ku in petje ter doživljanje li
turgije.

Naš tednik: Po eni strani 
pesti vso škofijo pomanjka
nje duhovnikov, po drugi pa 
se zadnje čase bolj in bolj 
zgoščajo vesti, da hoče škof 
slovenske duhovnike pošilja
ti v nemške predele Koroške. 
Če bi naj namesto njih prišli 
v dvojezične fare nemški du
hovniki, se še ni zvedelo. 
Vse to bi bilo hudo ogroža
nje naše narodne identitete; 
in kaj boste vi in slovenski 
cerkveni gremiji proti temu 
ukrenili?

Kassl: V celi škofiji je pre
malo duhovniškega narašča
ja, mogoče je v nemških fa
rah potreba po duhovnikih 
še večja. A tudi pri nas je ve
lika in v petih, šestih letih bo 
še večja. Za ta namen vem 
in med drugim je moja nalo
ga, da zastavim besedo in 
posredujem naše mnenje 
škofu, da pusti naše duhov
nike na dvojezičnem ozem
lju. Ne morem si predstavlja
ti, da bi nemški duhovniki 
prišli v naše fare, a drugega 
zaključka ni. Pri nas je velika 
potreba po duhovnikih. Spet 
in spet ljudje tožijo, da ob 
velikih praznikih pride.na pri
mer tuj spovednik in izkaže 
se, da je dejansko tuj, tak
šen, ki ni znal slovensko. Na 
dvojezičnem ozemlju potre
bujemo vse naše duhovnike. 
Nemški duhovnik bi spreme
nil jezikovno sliko fare in to 
je raznarodovanje. Nemec ne 
obvlada jezika in bi tako ne 
mogel biti pravičen. O vsem 
tem vprašanju bomo še raz
pravljali in je zame resen 
problem.

Naš tednik: Sedanje dvoje
zično šolstvo je nemškona- 
cionalnim krogom hud trn v 
peti in že so zagnali proti 
njemu gonjo z namenom, na
mesto skupnih šol vzpostavi
li geto-šole za slovenske

otroke. Ta nameravana uredi
tev bi usekala po sloven
skem verouku in bi tudi na 
župnijski ravni razklala verni
ke, posebno otroke in mladi
no.

Kassl: Geto-šole so ena 
največjih nevarnosti za naš 
živelj in temu se moramo vsi, 
kar nas je, postaviti nasproti. 
Vse naše organizacije, tudi 
cerkvene in vsi naši gremiji! 
Tu ni noben gremij izvzet! To 
mora biti mnogo širše kot 
samo zastopstvo slovanskih 
vernikov. Getoizacija šol oz. 
slovenskih otrok bi zame bila 
še hujša kot sprememba te
danje šolske ureditve leta 
1958. Glejte, sedaj je treba 
otroka k slovenskemu “pouku 
prijaviti in ga od verouka od
javiti. Priti pa bi morali kot 
pri veronauku tudi pri sloven
ščini do sistema odjave. Še 
boljše pa bi bilo, če bi vpe
ljali stanje pred letom* 1958, 
a to je trenutno nerealno. 
Slovenci bi morali bolj agira- 
ti kot reagirati. Na primer 
kot sedaj pri zadnji akciji v 
vprašanju okrajnega dolske
ga nadzornika za dvojezično 
šolstvo.

Naš tednik: Gospod de
kan, za konec morda še na
kažete vaše naloge in načrte 
kot zastopnik slovenskih ver
nikov pri škofu.

Kassl: Moja naloga je, da 
imam uho in srce pri naših 
ljudeh in na škofiji. Da 
mnenje škofa in škofijskih 
uradov posredujem našim 
gremijem in mnenje naših 
gremijev, tu posebno mislim 
na S PO in druge ustanove, 
posredujem na škofijo. Tako 
bi v nekaj besedah razumel 
to mojo funkcijo. Posebno 
pa so mi pri srcu želje tistih, 
ki so na robu narodovega te
lesa. Da njih ne pozabimo! 
Ker bo potrebno, prilično ali 
neprilično, bom zastavil svo
jo besedo in moj namen je, 
se z ljudmi pogovarjati.

I
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Povod za prvo sejo je bilo 
sklepanje o vložitvi preživa ter 
ljudska iniciativa (70 podpisov) 
za ukinitev gradbenega dela 
pri hali tvrdke Kaiser. Kaiser 
namreč namerava sušiti kurji 
gnoj in tako spraviti na trg 
manjkajoče gnojilo.

Drugi povod pa je bil ta, da 
strokovnjak ni bil v stanju po
dati strokovno poročilo, če bo 
zrak za sosede znosen ali ne. 
Tako je gradbena komisija (žu
pan) začasno prekinila g rad bo.

Urank Kati, pd. Buhovnikova 
mama v Nagelčah je praznova
la 10. 2. 1984 svojo 60-letnico. 
K temu jubileju ji prav prisrč
no čestitamo!

V Podrojah pri Globasnici 
praznuje Franc Sadovnik svojo 
70. obletnico in mu k visoke
mu jubileju iskreno čestitamo.

Franc Ogris v Kotmari vasi 
obhaja te dni svoj 86. obletni
co. Prav prisrčno čestitamo!

52. obletnico obhaja Franc 
Čarf, Mežnar na Brnci. Čestit
kam se pridružuje tudi Naš 
tednik in želi slavljencu še na 
mnoga leta.

Na Obirskem je srečal Abra
hama Jožef Karničar, pd. Gre- 
gejev Pepi. Slavljencu iskreno 
čestitamo.

Svojo 60. obletnico^ obhaja 
Boštjan Božič, pd. Štruglov 
oče na Obirskem. Slavljencu 
veljajo iskrene čestitke.

Na innsbruški univerzi je 20. 
januarja spondiral za magistra 
prava Branko Perč iz Rinkol. 
Mlademu magistru čestitamo.

Pred kratkim je obhajal 50- 
letnico dr. Milan Sienčnik, živi- 
nozdravnik v Dobrii vasi. Ob 
srečanju z Abrahamom slav
ljencu prav iskreno čestitamo.

Na drugi seji je občinski 
svet sklepal o letnem proraču
nu 1984, ki je bil nazadnje tudi 
soglasno sprejet in znaša več 
kot 8,5 mil. šilingov, ter je iz
enačen.

Kakor skoraj na vsaki seji, 
je tudi tokrat predsednik kon
trolnega odbora Ludvik Lesjak 
(EL) podal blagajniško poroči
lo in je stavil razna vprašanja 
županu in ga prosil za pojasni
lo. Župan je tej želji ustregel 
in Lesjak se je potem zahvalil 
vodji blagajne gospe Rauter, 
katera je vestno in v redu iz
vrševala posle.

Po raznih poročilih župana, 
kot npr. nabava vsestranskega 
vozila (UNIMOG), so se zahva
lile vse frakcije za sorazmerno 
uspešno delo v letu 1983, frak
cijski vodja EL je v svojem 
pregledu za leto 1983 nakazal 
še tiste negativne točke, ki si 
jih občina v bodoče gotovo ne 
more ali ne sme več privoščiti 
nasproti slovenski dejavnosti 
v občini kot se je to n. pr. pri 
otvoritvi otroškega vrtca jese
ni 83 zgodilo. Po nakupu 
nekdanjega sodišča in restav
raciji te stavbe z denarjem 
vseh občanov, je občina spra
vila pod streho otroški vrtec in 
žandarmerijo; ob otvoritvi pa 
je prezrla, da deluje v občini 
tudi kulturno društvo. Ko je 
deželni glavar VVagner v svo
jem govoru pohvalil vse v ob
čini delujoče kulturnike, je bil 
ali napačno informiran ali pa 
nas je spet enkrat prezrl.

Poleti je bil občinski nogo
metni turnir raznih društev, ka
terega se je udeležilo tudi na
še kulturno društvo „Peter 
Markovič", s takšnim uspe
hom, da so padale nekulturne 
psovke in bi želeli malo več 
športnega duha za prihodnje 
srečanje. Poseben odbor, ki je 
pripravljal slavnost ob priliki 
rožeškega sejma je povabil 
naše društvo k sodelovanju. 
Na razgovoru za potek sejma 
pa so Slovence postavili pred 
vrata. Nato je uradni občinski 
list pisal o polnem uspehu te 
prireditve.

V upanju, da se takšne do
godivščine ne bodo ponovile, 
je voščil frakcijski vodja Lud
vik Lesjak v imenu EL županu 
ter vsem občinskim odborni
kom srečno novo leto, županu 
pa razen tega podaril koledar 
»Dvojezična Koroška", kateri 
naj bi ga v pravem duhu 
spremljal skozi leto 1984.

St. Primož: Poslovili smo 
se od Lazarjevega očeta

Preteklo soboto je spremila ogromna množica 
ljudi v Št. Primožu Lazarjevega očeta k zadnje
mu počitku. Po daljši težki bolezni nas je zapustil 
narodno zavedni Lazarjev oče, katerega smo 
poznali tudi kot zvestega očeta in vzglednega 
kmeta.

Andrej Polcer se je rodil 
30. 11. 1904 pri Lazarju in 
že zgodaj zgubil očeta. Ta
ko je kot 19-letni mladinec 
prevzel domače posestvo in 
skupaj z zvesto ženo, ki je 
prišla 1933 s Šturmove, pd. 
Tomanove kmetije iz Svinče 
vasi, zgradil v krogu srečne 
družine vzgleden dom in 
vzgledno kmetijo. Skupno z 
ženo sta otroka vzgajala v 
zavednem narodnem duhu. 
Seme, ki sta ga vložila v 
otroke, je obrodilo bogate 
sadove, saj so vsi aktivno 
vključeni v kulturno delo v 
domači občini, sin Andrej 
pa zastopa Slovence v ob
čini kot občinski odbornik.

Življenjsko pot Andreja 
Polcerja je še enkrat obudil 
pri maši zadušnici domači 
župnik Krištof, ki je ob asi
stenci gospodov Zergoja in 
Bruneca opravil žalne obre
de. Posebno je poudaril lju

bezen Lazarjevega očeta do 
rodne grude, saj je rajni 
vsako nedeljo po maši zavil 
med polja, kjer je z ljubez
nijo spremljal rast zemelj
skih sadov. Ob odprtem 
grobu se je od rajnega pos
lovil moški zbor s pesmijo 
»Polje, kdo bo tebe ljubil", 
mešani zbor pa se je poslo
vil z »Lipo". V občutenih 
besedah je spregovoril v 
imenu slovenskih organiza
cij predsednik ZKP Janez 
VVutte Luc, ki je dejal, da je 
bil rajni vedno zvest svoje
mu narodu, posebno še v 
najtemnejših časih naše 
zgodovine. Po vojni pa je 
bil med tistimi, ki so pola
gali temelje za samostojni 
politični nastop. Narodni 
svet je na pogrebu zastopal 
član predsedstva dipl. trg. 
Janko Urank. Težko priza
deti družini izrekamo naše 
iskreno sožalje.

Obvestilo bivšim 
slovenskim izseljencem

Iz vrst svojih članov je 
Zveza slovenskih izseljen
cev že večkrat prejela prito
žbe, da so oblasti (navadno 
preko žandarmerije) zahte
vale izročitev Izkaznice za 
žrtve (Opferausvveis), ki so 
jo prejeli kot žrtve fašizma. 
Zanimali smo se na pristoj
nem mestu na Dunaju in 
prejeli naslednje pojasnilo: 

Izkaznica za žrtve (Opfer
ausvveis) je enako kot Urad
no potrdilo (Amtsbescheini- 
gung) osebni dokument, ki 
ga na podlagi zakona o 
oskrbi žrtev (Opferfursorge- 
gesetz-OFG) pod določeni
mi pogoji dobijo osebe, ki 
veljajo za žrtve boja za svo
bodno demokratično Avstri
jo. V ta krog spadajo ose
be, ki so se aktivno borile 
proti nacifašizmu oziroma 
bile preganjane zaradi svo
jega političnega prepriča
nja ali svoje narodne pri
padnosti — torej tudi bivši

slovenski izseljenci. Ob 
smrti imetnika oblast lahko 
zahteva vrnitev tega doku
menta. Vendar imajo ožji 
svojci tudi v tem primeru 
pravico, da dokument ob
držijo, samo mora biti po
prej uradno razveljavljen, 
bodisi z ustreznim pretis- 
kom ali s preluknjanjem.

Ob tej priložnosti opozar
jamo, da izseljenci, ki še ni
majo Izkaznice za žrtve (Op
ferausvveis), še vedno lahko 
zaprosijo za izstavitev, in 
sicer na uradu koroške de
želne vlade, oddelek za 
oskrbo žrtev (Opferfursor- 
ge), kjer bodo dobili tudi 
potrebne tiskovine in 
ustrezna pojasnila. Sicer 
pa se v tej zadevi kot v 
vseh drugih vprašanjih lah
ko obrnejo tudi na Zvezo 
slovenskih izseljencev ali 
na Zvezo koroških partiza
nov v Celovcu, Gasometer- 
gasse 10.
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Rute: Boštej Malle - 60 let
Pretekli četrtek je praz

noval na Rutah pri Št. Jan
žu dolgoletni slovenski ob
činski odbornik Boštej Mal
le, pd. Činkovc svoj god in 
60-letnico življenja. Vrlemu 
jubilantu želimo še mnogo 
zdravja, in da se bo še dol
ga leta lahko oziral na Ro- 
žane in Gorjance ob njego
vem vznožju. Naneslo pa je, 
da so se šli na večer san
kat na Rutah tudi uslužben
ci Mohorjeve in tako lahko 
izrazili dobre želje godovni- 
ku. Preden so se vrnili ob 
luninem svitu v dolino, so 
se dobro odžejali in okrep
čali.

Svatne pri Št. Jakobu: 
slovo od Jožefa Serajnika

Velika množica pogreb
cev se je v torek minulega 
tedna zbrala na šentjakob
skem pokopališču in se po
slovila od Jožefa Serajnika, 
gospodarja slovite domači
je v Svatnah — ki o njej 
pripoveduje zgodovinska 
povest o „Miklovi Zali“.

Nad pol poletja je rajni 
Jozej upravljal in ohranjal 
dom in podedovano posest
vo. Gotovo mu je začetno 
petletno šolanje pri šolskih 
sestrah v Št. Petru med 
prvo svetovno vojno dalo 
obilo zdravih napotkov, da 
je v zglednem spoštovanju 
domačnosti doraščal in po
stal zvest steber poklicu, 
domu in narodu. Kot starej
ši sin v vrsti bratov in se
ster je ob rani izgubi očeta 
zgodaj moral prevzeti brige

za dom in shajanje! Prožne 
in živahne narave se je zna
šel vzlic težavam povojnih 
let skozi danosti, ki jih je te
daj zaostrila še splošna kri
za, ter znal poleg vsakda
njega dela na gruntu v ok
viru izobraževalnega društ
va dobiti smisel in vsebino 
svojemu življenju! Pristopil 
je z veseljem k pevskemu 
društvu, pomagal kot od
bornik pri posojilnici in bla
govni zadrugi skozi vrsto 
let. Svojo široko razgleda
nost pa si je pridno pridobi
val po knjigah. Rad je pri
sedel k omizju vaščanov in 
sovrstnikov in se v prostem 
pomenku prijetno razživel.

Hočemo mu ohraniti hva
ležen spomin — ženi in 
otrokom iskreno sožalje.

Borovlje: dekanijski dan
V nedeljo, 22. januarja, je 

boroveljska dekanija imela 
svoj dan. Namen dekanij
skih dnevov je, da se žup
nijski svetniki srečajo, iz
menjajo izkušnje in da vza
jemno iščejo poti ter mo
žnosti za čim globlje in 
iskrenejše skupno in versko 
življenje v posameznih žup
nijah dekanij. Boroveljski 
dekanijski dan je vodil de
kan Poldej Kassl, župnik 
Rihard Kogler, župnik pri 
Mariji na Zilji pa je imel 
tehten referat o delovanju 
župnijskih svetov. Predava

telj je nanizal vrsto delov
nih področij, kot socialno, 
pastoralno, mladinsko in 
druga, ki jih je treba v far
nem življenju enakopravno 
upoštevati.

Po končanih razgovorih 
je popoldan bila v boro
veljski farni cerkvi maša, ki 
ji gre naziv ekumenska, saj 
so jo oblikovali slovenski in 
nemški cerkveni zbori in je 
bilo bogoslužje dvojezično.

Dekanijski dan je bil 
vzorno dvojezičen, in prav 
tu so napredki kar razvese
ljivi in pozitivni.

Šmihel: poljski večer
Vzajemnost s poljskim demokratičnim gibanjem 

Solidarnošč ter veselje nad dejstvom, da je dobil No
belovo nagrado za mir Slovan, poljski delavec Lech 
Walesa, je Katoliško prosvetno društvo v Šmihelu iz
razilo z razstavo lepakov, ki so zanimive priče gibanja 
Solidarnošči.

Udeleženci otvoritve razsta
ve so bili posebej veseli polj
ske družine Burdzi, ki je prire
ditev s petjem in poljsko glas
bo sooblikovala. G. Julijan 
Burdzi je glasbeni učitelj v 
šmihelski glasbeni šoli. Njego
va žena, ga. Malina, je zapela 
solospeve skladateljev S. Mo- 
niuszka ter F. Chopina, hčerke 
Božena, Elizabeta in Renata 
so igrale skladbe istih 
skladateljev na klavir in violi
no. Dva značilna dokumenta 
sta tolmačila položaj poljske
ga naroda v zgodovini in se
danjosti. Prvi je pismo F. En
gelsa K. Marxu leta 1850, v ka
terem med drugim pravi, da je 
treba „na zahodu odrezati Po
ljakom kolikor je mogoče ... 
jih pustiti pridelovati, jih poši
ljati v ogenj, jim odjesti zem
ljo ... in se v primeru, da se 
Rusi zganejo, z njimi združiti 
in prisiliti Poljake, da odneha
jo". Drugi pa je govor papeža 
Janeza Pavla II. v Osvviecimu 
(Auschvvitz), v katerem je me
nil, ali se more še kdo čuditi, 
da je papež, ki prihaja iz škofi
je, na katere ozemlju je osvvie- 
cimsko taborišče, začel prvo 
encikliko svojega pontifikata z 
besedama: Redemptor homi- 
nis (človekov odrešenik), in na 
drugem mestu: „NikoIi se en

narod ne more razvijati na ra
čun drugega, tako da ga zavo
juje, podjarmlja, izkorišča, iz
treblja."

Med 2. svetovno vojno je 
namreč izgubilo življenje 5 mi
lijonov Poljakov, eno petino 
naroda.

Lepaki so priče nekega gi
banja, in obiskovalec razstave 
naj ne bi šel mimo njih povr
šno ali z neko bežno radoved
nostjo, je menil Janko Merkač, 
ki je rastavo otvoril, temveč 
naj bi jih dojemal kot vpraša
nje nase. Kajti gibanje, o kate
rem lepaki pričajo, ni omejeno 
na Poljsko. Tudi mi smo priza
deti. Od nas je odvisno, da 
znamenje Solidarnošči razu
memo, od našega poguma je 
odvisno, ali se v to gibanje 
vključimo ter besedo solidar
nost vzajemnost in sorodne 
besede, kot sta svoboda in 
človekove pravice, v naših 
dneh uresničujemo.

28. januarja 1984 bomo 
obhajali 100-letnico rojstva 
velikega komponista iz Rož
ne doline Franca Rauterja. 
O njegovem življenjskem 
delu in ustvarjanju bomo 
poročali v naslednji številki 
NT.
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Bade-, Liege- und Handtucher mit 
oder ohne Namenseinvvebung! 

Bettvvasche, Tischvvasche, Deckservietten, 
Geschirrtucher, Steppdecken, Flachbetten, 

Daunendecken und Kopfpolster.



Reportaža STRAN Q ČETRTEK,
O 26. januarja 1984

STRAN Q ČETRTEK,
xy 26. januarja 1984 Reportaža

Od leta 1984 
naprej več dopusta

S 1. januarjem 1984 je 
veljaven nov zakon o dopu
stu. Bistvena vsebina tega 
zakona je povišanje osnov
nega dopusta za vsakega 
delojemalca od štirih na 
pet tednov, ter za deloje
malce, ki so pri obratu na
stavljeni nad 25 let, od pe
tih na šest tednov.

Konkretno to pomeni, da 
se bo od leta 1984 do leta 
1986 v treh obrokih vsako 
leto povišal dopust za dva 
delovna dneva. Kot delovni 
dan velja pri zakonu o do
pustu vsak dan, ki ni nede
lja ali praznik. To pomeni, 
da se pri dopustu računa 
teden brez praznika za šest 
delovnih dni, tudi če deloje
malec po navadi dela te
densko le pet dni.

Prazniki med tednom se 
ne vračunajo kot delovni 
dnevi.

Za leto 1984 predvideva 
ta zakon torej konkretno, 
da ima
— delojemalec, ki je pri 
obratu nastavljen manj kot 
20 let, pravico do dopusta 
26 delovnih dni
— delojemalec, ki je pri 
obratu nastavljen več kot 
20 in manj kot 25 let, pravi
co do dopusta 30 delovnih 
dni
— delojemalec po 25 služ
benih letih pravico do do
pusta 32 delovnih dni.

Vendar ta zakon ne upo
števa vseh poklicnih sku
pin. Izvzeti so novinarji, hiš
niki, gospodinjske pomoč
nice, ljudje, ki opravljajo 
svoje delo na domu, grad
beni delavci, ter poljedelci. 
Za te poklicne skupine pa 
so veljavni posebni zakoni, 
ki predvidevajo izboljšanje 
pravnega položaja o uredit
vi pravice do dopusta.

Heidi Stingler

Ob 5. obletnici ischlerieve smrti
Pretekli teden smo se še posebej spominjali požrtvovalnega delovanja velikega 

šolnika, politika in kulturnika dr. Joška Tischlerja.
V nedeljo, 22. januarja je dr. Janez Polanc daroval v Mohorjevi kapeli mašo v 

spomin na rajnega dr. Tischlerja, ki je bil prvi in častni predsednik Narodnega 
sveta koroških Slovencev ter oče Slovenske gimnazije. Po maši je predsedstvo 
Narodnega sveta počastilo spomin dr. Tischlerja s polaganjem venca na grob v 
Žrelcu. Predsednik NSKS dr. Matevž Grilc je v svojem nagovoru dejal, da je bil 
dr. Tischler vzgled, kot človek poln idealizma in duhovne ustvarjalnosti, ter da 
se nam ne bo treba bati bodočnosti, če se bomo ravnali po njegovem zgledu.

poleg živega spomenika po
stavil še spomenik iz kamna. 
Ta spomenik naj bi bil znak 
skromne hvaležnosti očetu 
Slovenske gimnazije, ki je bil 
vsem profesorjem zgled v vsa
kem oziru. Predsednik Zdru
ženja staršev dipl. trg. Janko 
Urank je v svojem govoru ob 
odkritju spomenika dejal, da 
je pred petimi leti šel od nas 
mož in nam zapustil bogato 
dediščino na političnem in 
kulturnem polju našega naro
da, predvsem pa to našo gim
nazijo, katere resnični oče je 
bil in ki nosi še vedno — in 
bo tudi v bodoče — kot toplo 
gnezdo naše dijaške mladine 
v največji meri rast na vsej 
poljani našega narodnega živ
ljenja. Urank je pozval starše, 
da naj zaradi tega radi zaupa
jo svoje otroke tej ustanovi, ki 
je otrok dvornega svetnika dr. 
Joška Tischlerja, ki ni bil le 
priznan politik in kulturnik, 
marveč tudi resnično velik in 
priznan šolnik in vzgojitelj, saj

Ravnatelj dr. Vospernik in dipl. 
trg. Janko Urank sta odkrila spo

minski kip dr. Tischlerju.

Združenje staršev na Slo
venski gimnaziji je vabilo v po
nedeljek, 23. januarja na od
kritje spomenika prvemu rav
natelju dr. Tischlerju v avlo 
gimnazije. Pozdrav ravnatelja 
dr. Reginalda Vospernika je 
veljal poslovodečemu predsed
niku deželnega šolskega sveta 
Karlu Kircherju, podpredsedni
ku deželnega šolskega sveta 
Hansu Lindnerju, vodji manj
šinskega šolskega oddelka 
nadzorniku dr. Valentinu Inz- 
ku, dvornemu svetniku dr. Pav
lu Apovniku ter številnim 
uglednim gostom iz Koroške 
in Socialistične republike Slo
venije. Ravnatelj dr. Vospernik 
se je zahvalil predsedniku 
Združenja staršev dipl. trg. 
Janku Uranku, ki ima največje 
zasluge, da se je dr. Tischlerju

STROKOVNA KMETIJSKO GOSPODINJSKA ŠOLA 
zavoda šolskih sester v št. Rupertu pri Velikovcu

SPOROČA staršem in dekletom, ki se odločajo za nadaljnje 
šolanje (9. šolsko leto), da sprejema za šolsko leto 1984/85

strokovno, kmetijsko
gospodinjsko šolo!

Na šoli se poučuje v obeh deželnih jezikih. Ta šola velja tudi za poli-
fini (✓tri Istntk

POGOJ ZA SPREJEM JE dovršena 8. šolska stopnja m vsaj delno 
znanje slovenskega jezika oziroma narečja. V primeru, da učenka 8. 
šolske stopnje ni dovršila, ie v to šolo lahko sprejeta s sprejemnim 
izpitom. V danih pogojih dobijo učenke državno podporo!
NA 5 Inkam oogiobit! splošno1 izobrazbo in jim po
sredovati dobre podlago'za poznejši uk v različnih poklicih. U spo
sablja dekleta pa tudi za samostojno vodstvo gospodinjstva, ker 

1 polaga posebno važnost na spretnost v kuhanju, šivanju, ročnostih:

Prijave so mož žese jvkf ino do konca februarja 1984 po tele
fonu <04 s --'-o ebne ladalfnje informacije do
bite prt vodstvu šole! 9100 Vblkermarkt/Velikovec. KlosteretraBe 2. 

________ ________

5. Tischlerjevo nagrado je KKZ letos podelila domači pesnici in pisateljici Milki Hartmanovi iz Libuč.

je bil tudi oče dvojezične šole. 
Urank je dejal, da je to treba 
posebej še zdaj poudarjati, ko 
se pričenja boj nasprotnikov 
proti tej šoli. Ta spominski 
kip, ki ga je Združenje staršev 
poklonilo na dan 5. obletnice 
smrti dr. Tischlerja njemu v 
hvaležen spomin, naj bo tudi 
in predvsem opomin študirajo
či mladini, da bi se z ljubezni
jo oprijela dela, ki bo v prid 
slovenski narodni skupnosti. 
Profesorjem pa naj bi bil ta 
spomenik kažipot, da bodo 
mladino povedli v zrelost. Po
kojni dvorni svetnik dr. Joško 
Tischler je imel vedno odprto 
srce in odprta vrata za vse. 
Obiskoval je v izgnanstvu svo
je nasilno izseljene brate Slo
vence, jih podpiral in končno 
pripeljal nazaj v domovino. 
Mnogo je bilo nato po vojni 
narodnih delavcev, študentov 
in še revnih rojakov, ki so za
hajali k njemu po nasvet in to
lažbo — in še za pod zob se 
je kljub trdim časom kaj na
šlo. Ob vsem vzornem poklic
nem delu kot profesor in obre
menjen s politično-kulturnim 
delom je opravil levji delež pri
prav za Slovensko gimnazijo, 
preden je mogla zaživeti. Kot 
Prvi ravnatelj šole je bil tudi 
njen najbolj vztrajen in ne- 
umorljiv delavec. Predsednik 
Združenja staršev Urank je na
to še pozval vse, naj varujejo 
ugled šole, in to najbolj s 
smotrnim delom; še manj pa 
si naj sami odžagamo vejo, na

kateri sedimo z nepremišljeni
mi in škodljivimi dejanji, s pre
ostrimi in pikrimi besedami, ki 
morijo, namesto da bi spodbu
jale k boljšemu delu. Dr. Ti
schler ni bil le učen mož, bil 
je moder, ker se je učil od 
svojih dedov in svojih rojakov. 
Tudi mi bomo to, če bomo sle
dili njegovemu zgledu, ko je 
nosil iz ljubezni do bližnjega, 
do svojih rodnih bratov Slo

vencev težko, včasih pretežko 
breme politične odgovornosti 
in zvestega dela že od časov 
pred vojno in še posebej po
tem, ko je ustanovil Narodni 
svet koroških Slovencev. S te
mi besedami je dipl. trg. Jan
ko Urank izročil kip dvornega 
svetnika dr. Joška Tischlerja 
mladini in profesorjem v varst
vo. Slavnost odkritja spomin
skega kipa je olepšal Združeni 
pevski zbor Slovenske gimna
zije, pod vodstvom prof. Joška 
Kovačiča, ki je zapel mdr. tudi 
pesem, ki jo je dr. Tischler ta
ko ljubil: „Sirota jaz okrog blo- 
dim“. Poleg Janje Kert je s 
svojim solom navdušil goste’ 
tudi dr. Janko Zerzer.

V ponedeljek zvečer je 
Krščanska kulturna zveza po
delila v Slomškovem domu pe
to Tischlerjevo nagrado doma
či pesnici in pisateljici Milki 
Hartman iz Libuč. Predsednik 
KKZ dr. Janko Zerzer je med 
številnimi častnimi gosti po
zdravil tudi celovškega župana 
Leopolda Guggenbergerja. 
Prisrčen pozdrav je veljal tudi 
vsem članom Tischlerjeve dru
žine, ki so se udeležili tudi 
slovesnosti odkritja spomin
skega kipa na Slovenski gim
naziji. V svojem govoru je dr. 
Zerzer mdr. predlagal, da bi se 
poimenovala dvorana v Mohor

jevi hiši, kjer se srečavamo h 
kulturnim in političnim sestan
kom in prireditvam, v Tischler
jevo dvorano, kar so gostje 
pozdravili z velikim aplavzom. 
Nadalje je dr. Zerzer dejal, da 
je Milka Hartman bila poleg 
dr. Tischlerja med prvimi, ki je 
naše rojake navduševala za 
kulturno delo in ustvarjanje. 
Želel ji je še krepko zdravje in 
pa tudi v bodoče še mnogo 
svežega ustvarjalnega duha.

Podpredsednik KKZ Lovro 
Kašelj je utemeljil podelitev 
Tischlerjeve nagrade Milki 
Hartmanovi. Dejal je, da je po
deljeni naslov profesorja sicer 
kasno, a vendar lepo prizna
nje. Z nezlomljenim idealiz
mom je stala učiteljica slo
venskih deklet Milka Hartma
nova narodu ob strani. Kot od
bornica Slovenske krščanske 
kulturne zveze je poskrbela, 
da so imela naša dekleta ved
no možnost, da so se izobra
ževala. Po marljivem prebira
nju pesniških zbirk, s katerimi 
je izpilila svoje znanje je zače
la tudi s pesnikovanjem. Kot 
domača pesnica je danes pri
ljubljena ne le pri starejših lju
deh, ampak tudi med mladino. 
Nagrajenki Tischlerjeve nagra
de Milki Hartman prisrčno če
stita tudi uredništvo Našega 
tednika. Heidi Stingler

STROKOVNA ŠOLA ZA ŽENSKE POKLICE zavoda 
šolskih sester v Št. Petru pri Št. Jakobu v Rožu

AH JAVi

Petru pri Št. Jakobu v Rožu
Vpise .

1. razred 3-letne strokovne šole za 
ženske poklice in v 

Metno gospodinjsko šolo
oti 13. do 29. te-:

Formularje za vpis lahko dobite že sedaj v šolski pisarni.
in nn Anti i »n ? tz n Vx i A /4rv

.ma
li!*

0 52 53 - 343 ■ ■ 1
POGOJ ZA SPREJEM v oba tipa šole je uspešno opravljena 8. |

z-a sprejem v 3. letno strokovno šolo pa je poleg.tega še potre
ben pozitivno opravljen pedagoško-psihološki test. ki bo na šoli ; 
6 julija. Za obisk 1-letne gospodinjske šole ta test ni potreb.
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Privlačile so me 
že slike v cerkvi

Do 10 februarja je v Mohorjevi knjigarni še 
odprta razstava slik gradiščanskega Hrvata Eriha 
Novoszela iz Nove Gore. Novoszel, lani je končal 
študij likovne umetnosti na dunajski umetnostni 
akademiji pri prof. Hausnerju, je že na sami otvo
ritvi vzbudil precejšnje zanimanje in je takoj na 
kraju samem mogel prodati nekaj slik.

NT: Obiskovalci so nad 
tvojimi slikami zelo nav
dušeni. Kako si našel pot do 
slikanja?

Novoszel: Kot vsi otroci 
sem tudi jaz rad risal, kar ni 
nič posebnega. A že kmalu 
je postalo slikanje moj kon
jiček. Poleg tega sem že kot 
šolar imel nekaj uspehov in 
tako od petnajstega leta na
prej imel skrito željo, da bi 
po maturi šel na umetnost
no akademijo.

NT: Je mar kdo v družini 
nadarjen za slikarstvo oz. 
kdo je bil tvoj vzor?

Novoszel: Tu ni kaj poseb
nega. Zelo so me privlačile 
slikanice in razni stripi. K 
slikanju so me učitelji 
vzpodbujali. Če danes gle
dam nazaj, pa moram reči, 
da so slike v cerkvi name iz
redno vplivale. Kadar sem 
se v cerkvi dolgočasil, sem 
si ogledoval te slike in še da
nes jih rad gledam. V naši 
cerkvi so v oltarnem prosto
ru freske. Zelo lepe slike so 
bile tudi na oltarju, a jih je 
župnik odstranil. Te slike so 
bile tipično hrvaške, kajti 
podobne sem videl tudi na 
Hrvaškem. To pomeni, da so 
te slike prišle od tam. Čemu 
so jih odstranili ne vem. Na
mesto njih so danes na ol
tarju rezbarije.

NT: Kam se v slikanju na
gibaš?

Novoszel: Kar sem pove
dal, je bilo važno za moj raz
voj. Moj poznejši profesor 
na akademiji Hausner pa je 
bil moj najmočnejši vzor in 
to že v gimnaziji. Vem še, da 
je prof. Hausner za neko ak
cijo v prid Vietnamu naredil 
sliko, ki je visela v mojem 
razredu. Skušal sem ga po
snemati in pozneje sem de
jansko postal njegov uče
nec.

Kar se tiče mojega ustvar
janja, moram reči, da sem 
trenutno v krizi, kar je prav in 
tudi dobro. Na akademiji 
sem se ukvarjal s figuraliko 
in aktom. Trenutno me zelo 
zanima narava in ustvarjati 
po naravi je zame zelo po
membno. Deloma pa slikam 
prosto in oboje se prav do
bro ujema. Zmeraj pa obdr
žim figuralnost. Opažam pa, 
da nimam strogega reda, da 
precej mešam in zaradi tega 
si ne upam, vsega razstaviti. 
Prav zaradi razstav me to ne
koliko moti, ker tu velja ne
zapisano pravilo, da mora 
biti razstava zaključena eno
ta. Slike o naravi in okolici, 
ki jih tu razstavljam, so na
stale doma. Dva meseca 
sem živel doma in občutil 
sem veliko potrebo, da to 
naravo prenesem na papir.

NT: Kakšno tehniko si pri 
teh slikah uporabil?

Novoszel: To je akril na 
papirju.

NT: Leto dni si bil v Zagre
bu ...

Novoszel: ... trenutna 
pestrost v tematiki in stilu je 
prav gotovo posledica Za
greba, kajti stvari, ki sem jih 
na Dunaju delal za diplom
sko nalogo, tam nisem mo
gel nadaljevati. Zakaj, ne 
vem. Eden od vzrokov pa bo 
tudi ta, da sem človek, ki po
trebuje precej časa, da se 
znajde v novem okolju. In Za
greb je bil zame umetnika 
novo okolje.

NT: Hvala za pogovor.
Franc VVakounig

Mešani pevskiibor „Podiuna“
Pliberk na obisu v Kamniku

Staro mestece pod plani
nami je v petek, 13. januar
ja, v hladnem razpoloženju 
zimskega časa pričakovalo 
lep, topel večer. Veselilo 
se je obiska, ki ni bil na
ključje, srečanja, ki naj bi 
pomenilo več kot le so
očenje dveh kulturnih sku
pin: pričakovalo je pesem 
članov Mešanega pevske
ga zbora Podjuna iz Pliber
ka, ki so na povabilo Meša
nega študentskega pevske
ga zbora Kamnik prišli 
pred njegovo občinstvo.

n* j

Smetje je simbolično zaključevalo srečanje.

Zamisel za skupni koncert 
obeh zborov ni bila nova, saj je 
kamniški zbor konec lanskega 
oktobra na ta način že gostoval 
na Koroškem. Tam smo začutili 
ne le nenavadno pokončnost 
kulturnega ravnanja gostiteljev, 
kakršno poraja zvestoba slo
venskemu narodu, temveč tudi 
estetsko moč njihovega petja.

Bogatejši za nova spoznanja 
in doživetja tistega srečanja 
smo nekaj podobnega želeli 
posredovati tudi kamniški jav
nosti, na kar pa ni bilo treba 
dolgo čakati: pevci Mešanega 
pevskega zbora Podjuna, ki jih 
vodi prof. Tone Ivartnik, so naše 
vabilo z veseljem sprejeli. Dan, 
ki smo si ga izbrali za skupni 
koncert, pa je kamniškim pev
cem obenem predstavljal tudi 
preizkus pevskega znanja: dal 
naj nam bi namreč „zeleno luč“ 
za udeležbo na tekmovanju 
odraslih pevskih zborov v Mari
boru. Prav to je bilo morda tudi 
srečno naključje, da so člani 
ocenjevalne komisije (prof. 
France Demšar, Stane Habe in 
Viktor Mihelčič) obenem pri
sluhnili še pesmi Pliberčanov. 
Med drugimi pa so srečanju pri
sostvovali še Samo Vremšak, 
pevovodja Prvega slovenskega 
pevskega društva Lira v Kamni
ku in redni profesor na Akade
miji za glasbo, Marko Studen, 
predstavnik odbora za glasbeno 
dejavnost ZKO Slovenije in Slo
venske pevske zveze, koroški 
skladatelj Hanzi Artač in pesni
ca Milka Hartman.

Pevci iz Pliberka so si tako^lizu: tudi ljubezni do domovi- 
ob prihodu v Muzeju Zapric|n®> do naroda ni mogoče prikriti 
ogledali Sadnikarjevo zbirko31' zatreti, če je dovolj globoko 
kjer smo jih na kratko seznanilP°9nala korenine. In slovenske 
z zgodovino in sodobnostj(Pes[ni, s katero se ta ljubezen 
Kamnika. Pozna ura prihodi'zraža, prav tako ni mogoče ne 
nam sicer ni dovoljevala ne pcPfsslišati ne izbrisati iz spomi- 
gleda na mesto in njegovo okcna- Tudi na Koroškem ne. 
lico in ne sprehoda po kamri' Koncert pevcev iz Pliberka ni 
ških ulicah, vendar gostom Ubil splet Jeremijevih žalostink. 
ni skalilo razpoloženja. Bil je priznanje lepote Koroški

Kino Dom Kamnik, kjer sm<(Radovan Gobec - Lepa si Ko- 
imeli koncert, nas je že pričakCroška, Rado Simoniti - Podju- 
val. Oder se je najprej napolrjna), paleta optimizma, radoživo- 
s koroškimi „puobi in decvami sti in preprostih življenjskih 
ki so s seboj prinesli del svoj«vprašanj (Pavle Kernjak - Sem 
ga izročila: zbrani v polkrogtee rajtov ženiti in v Pliberci v 
oblečeni v koroško ljudsko ncJarmolci, Rado Simoniti - Ko- 
šo, so nam posredovali del znalo) ter simboličnosti (Barčica po 
čilnosti vaškega življenja, ki g‘morju plava - priredba Ubalda 
ni več. Pri tem se moramo zavčVrabca in Stevan Mokranjac - 
dati, da tisto, kar se pri nas, 'Gospodin pomiluj) 
razmerah matične Slovenija «
zgleduje po preteklosti, nima 'mn'sko občinstvo, vajeno
likšne moči in vsebinske težaDr rn!" doživetij, je težko
zvestoba „ljudskemu“ pa je 'sn etl ln 9a navdušiti do tolik-
okoliščinah, ki jim kroji usod< m®re>. kot je to uspelo pev- 
manjšinska politika, tudi simbOD Hodi.une: poslušalci niso 
zvestobe slovenstvu. k0 .. ova*‘> da od tam, kjer se

Njihove pesmi so povezoval^, .° ne [e za slovensko bese- 
misli iz ljudske modrosti, ki j^boh^U6^ tuc*' za d|oveka, k' i' 
je Stanko Prek s svojim pefčk no!al al' upal prisluhniti, lah-
som rešil izginevanja. V nji^kvalitet ® ZlX>r ta*<an'*1 Pevskld 
smo čutili hudomušnost nežna
nih ustvarjalcev in tokratni sPored je pod vodstvom Ja- 
posredovalcev, obenem pa tudiaeza Klobčarja nadaljeval Me- 
resničnost, ki jo je oblikovalaaani študentski pevski zbor 
„ Ljubezen in kašelj sta si p°. arn ni k. v njegovem programu 
dobna v tem, da se ne dastde težje najti enotno pripoved, 
skriti,“ je modroval napovedovasaJ so morale biti pesmi raz- 
lec s sogovornico. Pri tem jf"ovrstne, da bi zbor z njimi do- 
morda kdo začutil tudi resnej^ azal obvladovanje raznih stilov 
poanto sporočila. Ne gre le za Petja, obenem pa ima takšno 
ljubezen do človeka, ki nam j«Sestavo tudi naš repertoar.

Z dvema pesmima smo pose
gli v zgodovino ustvarjanja na 
področju vokalne glasbe (J. Gal
lus — En ego campana, A. 
Bruckner — Locus iste). Narod
nostno vznesen vzklik ob narav
nih lepotah Slovenije je posre
doval Triglav J. Fleišmana, naj
težjo posledico socialnih na
sprotij ob prelomu stoletja, iz
seljevanje, pa Belokranjska de
klica B. Habbeja. Tudi kamniški 
zbor je želel vnesti v večer dina
mičnost družabnega plesa, in 
sicer s kolom V. Mirka. Z zadnjo 
pesmijo (H. Artača — Domovi
na) pa smo opozorili na nedavni 
začetek stikov med zboroma, 
obenem pa tudi na zavest, ki 
nas združuje.

Na koncu pa sta zazveneli še 
skupni pesmi vseh nastopajo
čih, „Strašno grmi in se bliska11 
in „Rož, Podjuna, Zila“ Pavla 
Kernjaka. Skupno petje je sim
bolično zaključevalo srečanje, 
ki pa se ob razpoloženju, v ka
kršnem smo se po neuradnem 
delu večera razšli, ne da in ne 
sme zaključiti.

Doživetja tega večera pa ne 
bi radi ovrednotili le z jezikovni
mi merili, saj ne želimo, da bi 
naše mnenje spominjalo na 
vznesenost in patos. Zahvale 
zato ne bomo iskali v besedah: 
raje se vam bomo zahvalili s 
ponovnim povabilom, dragi pri
jatelji s Koroške. Kmalu upora
bite svojo popotno palico in 
spet si bomo lahko rekli brez 
besed: „Nocoj je bil lep večer."

Marjanca Ftičar

V

Spomini Simeja 
i Martinjaka 
na kacetno dobo
Buchenwald
Uredniški odbor

Pred kratkim je izšel v 
ljubljanski založbi BOREC 
zbornik BUCHENWALD.
Vsebuje pričevanja zaporni
kov v tem zloglasnem nacisti
čnem kacetu blizu Weimarja, 
kulturnega središča, v kate
rem sta živela in delovala nemška pesnika in misleca Goethe in 
Schiller. Buchenwaldovske grozote je preživel tudi Simej Mar
tinjak, katerega smo pred kratkim položili k večnemu počitku. 
Bil je prvi Slovenec v Buchenwaldu. Simeju v spomin ponatis- 
kujemo njegov prispevek v zborniku BUCHENWALD; imenu
je se PRVI SLOVENEC V BUCHENWALDU.

Prvi Slovenec v 
Buchenwaldu

Aretirali so me leta 1939. 
Sem koroški Slovenec. Po
drobno bom opisal svoje prve 
čase v Buchenwaldu, ker so 
mi ostali v zelo živem spomi
nu, bolj kot mnogi poznejši 
dogodki. Takrat še ni bilo ni
ti druge svetovne vojne, kaj 
šele kakšne osvoboditve! 
Občutek si imel, da boš vse 
to doživljal večno.

Orožnik, ki me je pripeljel 
v Celovec, se je ustavil na Ge- 
stapu. Brez zasliševanja so me 
odvedli v celico. Lahko si 
mislite, kako sem gledal, ko 
sem prvič doživel kaj takega. 
Za menoj so se zaprla vrata 
in čez trenutek sem zagledal, 
da sedi za mizo neki človek. 
Stopil sem bliže in spoznal 
Rada Wuteja, Slovenca. Vpra
šal sem ga, zakaj sva zaprta. 
Odgovoril mi je, da ne ve. 
Potem sem se povzpel na ok
no celice in videl, kako so 
orožniki pripeljali v zapor še 
več ljudi. Med njimi sem pre
poznal Franza Aichholzerja. 
Mislil sem, da nas bo kdo re
šil. Se sem gledal skozi okno 
in videl prihajati po dvorišču

Jožeta Nograška, poleg njega 
pa jugoslovanskega konzula 
Novaka. To mi je dalo upa
nje, da nas bodo izpustili. To
da zmotil sem se, ostali smo 
v zaporu še en dan in noč. 
Potem so nam rekli, naj se 
pripravimo na odhod. Prepri
čani smo bili, da bomo šli do
mov, ker so nam vrnili denar. 
Stali smo pred pisarno Gesta- 
pa in se veselili, da gremo do
mov; nenadoma pa smo zagle
dali verige, s katerimi so nas 
vklenili po dva in dva skupaj 
in nas odpeljali na železniško 
postajo. To je bilo zjutraj ob 
času, ko je prihajalo največ 
ljudi iz raznih krajev Koroške 
na delo. Skozi gnečo so nas 
peljali na vlak. Od strahu 
smo ostali brez besed. Vlak je 
odpeljal. Peljali smo se skozi 
Beljak, kjer je lesni trgovec 
Pristovšek izprosil od gesta
povca, ki nas je spremljal, da 
je oddal neke papirje za les, 
ki je stal na postaji. Dalje 
smo se vozili proti Spitalu, v 
Salzburgu pa so nas pred po
stajo čakali zeleni policijski 
avtomobili, ki so nas prepelja
li na dvorišče kaznilnice. Pri
šli smo v celico št. 8. Čez dan 
so pripeljali k nam še dva jet- 
nika. (Dalje prihodnjič)
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1. SPORED
Četrtek, 26. januarja:
9.00 Poročila — 9.05 Am, dam, 
des — 9.30 Dežela in ljudje —
10.00 Šolska TV — 10.15 Ni po
treba, da je vedno kaviar —
12.15 Klub seniorjev — 13.00 Po
ročila — 17.00 Am, dam, des — 
17.25 Glej točno — 17.30 Man- 
dara — 17.55 Uspavanka —
18.00 TV-kuhinja — 18.30 Mi —
19.00 Avstrija v sliki — 19.30 
Čas v sliki — 20.15 Pokvarjena 
hiša — 21.45 HFK prezentira —
22.30 Šport.

Petek, 27. januarja:
9.00 Poročila — 9.05 Am, dam, 
des — 9.30 Ruščina — 10.00 
Šolska TV — 10.30 Slon se veli
kokrat zmoti — 12.15 HFK Pre
zentira — 13.00 Poročila —
17.00 Am, dam, des — 17.30 
Don Kihot — 17.55 Uspavanka 
— 18.00 Pan-optikum — 18.30 
Mi — 19.00 Avstrija v sliki —

2. SPORED
Četrtek, 26. januarja:
16.30 Parlament — 17.45 Šolska 
TV — 18.00 Na poteh Avstrije —-
18.30 Vsemirska ladja — 19.15 
Kdo ponuja več — 19.30 Čas v 
sliki — 20.15 Dalli-dalli — 21.50 
Šport — 22.20 Club 2.

Petek, 27. januarja:
17.30 Naša šola — 18.00 Galeri
ja — 18.30 Vsemirska ladja —
19.15 Kdo ponuja več — 19.30 
Čas v sliki — 20.15 Na zamete- 
nih sledovih — 21.00 Očarujoča 
raziskovanja — 21.20 Politika v 
petek in deset pred deseto — 
22.20 ... za stotinke.

Sobota, 28. januarja:
15.00 Politika v petek — 16.00 
Najvišja ura olimpijskih iger —
17.00 Ljuba družina — 17.45 
Kdo me hoče — 18.00 Šport —
19.00 Trailer — 19.30 Čas v sliki
— 19.50 Primer za odvetnika —
20.15 Težišče 1984 — 21.40 
Vprašanja kristjana — 21.45 Re- 
ady when you are, Mr. De Mili
— 22.35 Lepotica z Montane.

Nedelja, 29. januarja:
15.00 Udarec v življenje — 17.00
Svetovno potovanje — 17.45
Najboljših 10 — 18.30 Okay —
19.30 Čas v sliki — 19.50 Te-

19.30 čas v sliki — 20.15 Pnmef 
za dva — 21.20 Prednost —
22.10 Šport — 22.20 Nočrii stu
dio.

Sobota, 28. januarja:
9.00 Poročila — 9.05 Angleščina
— 9.35 Francoščina — 10.35 Av
strija v sliki — 11.00 Mi — 11.30 
Očetje Klamot — 11.45 Šport —
14.30 Črna ovca — 16.00 Parla
ment — 17.00 Barvisimo —
17.55 Uspavanka — 18.00 2 x7
— 18.25 Heinz Konrads — 19.00 
Avstrija v sliki — 19.30 čas v sli
ki — 19.50 Šport — 20.15 EWG
— 22.05 Šport — 22.25 Rock in 
klasika.

Nedelja, 29. januarja:
10.55 Šport — 12.15 Tiskovna 
ura — 15.00 Zdravnik ahoi —
16.45 Listamo v slikanici —
17.05 Potatose —-17.15 Risanka 
— 17.40 Helmi — 17.45 Klub se
niorjev — 18.30 Srečanje med

denski pregled — 20.15 Avstrija 
II — 21.50 Sto mojstrovin —
22.00 Op dencer klan — 22.45 
Majhna nočna glasba.

Ponedeljek, 30. januarja:
18.00 Perspektive — 18.30 Vse
mirska ladja — 19.15 Kdo ponu
ja več — 19.30 Čas v sliki — 
20.15 Družina Merian — 21.05 
Ne samo resnico — 21.50 Deset 
pred deseto — 22.20 Postanek.

Torek, 31. januarja:
17.45 Šolska TV — 18.00 Orien
tacija — 18.30 Vsemirska ladja
— 19.15 Kdo ponuja več — 
19.30 Čas v sliki — 20.15 Kaj 
sem jaz — 21.05 Dallas — 21.50 
Deset pred deseto — 22.20 Club 
2.

Sreda, 1. februarja:
18.00 Dežela in ljudje — 18.30 
Vsemirska ladja — 19.15 Kdo 
ponuja več — 19.30 Čas v sliki
— 20.15 Cafe Central — 21.50 
Deset pred deseto — 22.45 
Jandl gala.

Četrtek, 2. februarja:
17.45 Šolska TV — 18.00 Na po
teh po Avstriji — 18.30 Vsemir
ska ladja — 19.15 Kdo ponuja 
več — 19.30 Čas v sliki — 20.15 
Trič-trač — 21.50 Deseto pred 
deseto — 22.20 Club 2.

človekom in živaljo — 19.00 Av
strija v sliki — 19.30 Čas v sliki 
— 19.50 Šport — 20.15 Karneval 
operete — 22.00 Šport.

Ponedeljek, 30. januarja:
9.00 Poročila — 9.05 Am, dam, 
des — 9.30 TV kuhinja — 10.00 
Šolska TV — 10.30 Črna ovca —
12.00 Parlament — 13.00 Poroči
la — 17.00 Am, dam, des —
17.30 Parni konj — 17.55 Uspa
vanka — 18.00 Hitreje, višje, mo
čneje — 18.30 Mi — 19.00 Av
strija v sliki — 19.30 čas v sliki 
— 20.15 Šport v ponedeljek —
21.50 Boljše delovno mesto.

Torek, 31. januarja:
9.00 Poročila — 9.05 Am, dam, 
des — 10.00 Šolska TV 10.30 Av
strija II — 12.05 Boljši ljudje — 
12.40 Marituba — 13.00 Poročila 
— 17.00 Am, dam, des — 17.25 
Oddaja z miško — 17.55 Uspa
vanka — 18.00 Peantus — 18.30 
Mi — 19.00 Avstrija v sliki —

PRIPOROČAMO VAM 
SLEDEČA FILMA TEDNA

Avstrijska TV 2, petek, 27. 
januarja 1984, 22.20

Za stotinko sekunde
(Un centesimo di secondo 

- Italija 1982)
Film temelji na resničnih do
godkih smučarskega moštva 
in prikazuje tekmovanje dveh 
nasprotnikov. Višek pa je za 
enega od teh usoden, saj po
stane hrom. Nekateri tekmo
valci nehajo tekmovati, drugi 
izstopijo iz moštva in se raz
idejo. Hromemu ob strani osta
ne le še prejšnji sotekmovalec 
(nasprotnik) In njegova prijate
ljica. Oba se zanj trudita in 
Iščeta možnost, kako bi ta lah
ko ozdravel. Končno to edino 
možnost le najdeta ...
Avstrijska TV 1, torek, 31. ja- 

nuarja 1984, 12.40
Marituba — izziv

Marituba je bolniško naselje 
za 750 gobavcev v Severni Bra
ziliji. Od leta 1960 je deloval 
tam Marcello Candia, ki je 
posvetil vse svoje premoženje 
za izgraditev tega naselja. 
1983 je ta mož umrl. Njegov 
vzgled in pripravljenost naj bi 
spodbujevala še druge k 
delu...
Komentar: univ. prof. dr. Her
bert Moser

19.30 čas v sliki — 20.15 Tele
objektiv — Pregnani pesniki.

Sreda, 1. februarja:
9.00 Poročila — 9.05 Oddaja z 
miško — 9.35 Francoščina —
10.05 Šolska TV — 10.35 Mon- 
sieur Papa — 12.00 Teleobjektiv
— 13.00 Poročila — 17.00 Pavli
ha — 17.30 Čebelica Maja —
17.55 Uspavanka — 18.00 Robi- 
novo gnezdo — 18.30 Mi —
19.00 Avstrija v sliki — 19.30 
Čas v sliki — 20.15 Takrat mora 
biti Kaviar — 21.50 Meternihova 
ulica 12.

Četrtek, 2. februarja:
9.00 Poročila — 9.05 Am, dam, 
des — 10.00 Klub seniorjev —
10.45 Šport —- 12.30 Šolska TV
— 13.00 Poročila —- 17.00 Am, 
dam, des — 17.30 Mandara —
17.55 Uspavanka — 18.00 TV ku-. 
hinja — 18.30 Mi — 19.00 Avstri
ja v sliki — 19.30 Čas v sliki —
20.15 Težišče 1984 — 21.45 Do
kumentacija — 22.35 Šport.

1. SPORED
Petek, 27. januarja:
9.00 Čebelko hlaček — 9.25 Era
zem in potepuh — 10.00 Zemlje
pisne posebnosti — 10.50 Dogo
divščine rumenega kovčka —
12.05 Nina in Ivo — 17.25 Poro
čila — 17.30 Domači ansambli
— 18.00 Modro poletje — 18.25 
Obzornik ljubljanskega območja
— 18.40 Turizem — možnost in 
priložnost — 19.30 TVD — 20.00 
Marco Polo — 21.15 Ne prezrite
— 21.30 Kviz — 22.35 TVD —
22.50 Vsi prijazeni tujci.

Sobota, 27. januarja:
8.10 Poročila — 8.15 Zbis — 
8.35 Ciciban, dober dan — 8.50 
Meseček — 9.20 Mali svet —
9.50 Pesem giba — 10.10 Pred 
izbiro poklica —• 10.30 Človek in 
zemlja — 10.55 Ljudje in zemlja
— 11.55 Garmisch: Svetovni po
kal v smučanju — Smuk za mo
ške — 15.40 Poročila — 15.40 
Elektronikove dogodivščine —

17.00 Košarka — 18.30 Skriv
nostni svet Arthurja Clarka —
18.55 Risanke — 19.30 TVD —
20.00 Jezdec na motorju —
22.05 Zrcalo tedna — 22.20 Do
ber večer — 23.05 Poročila.

Nedelja, 29. januarja:
8.45 Poročila — 8.30 Živ žav — 
9.35 Modro poletje — 10.00 
Fantje z Hill Streeta — 10.55 
Svetovni pokal v smučanju — 
superveleslalom — 12.30 625 —
14.10 Prisluhnimo tišini — 14.40 
Visok pritisk — 15.20 Alpe ja- 
dran — 16.10 Letniki — 17.30 
Denar od doma — 19.23 TV in 
radio nocoj — 19.30 TVD —
20.00 Prihod olimpijskega ognja 
v Dubrovnik — 20.30 Šoferja —
21.30 Športni pregled — 22.00 
Naši-olimpijci — 22.35 Poročila.
Ponedeljek, 30. januarja:
9.00 Čebelko Hlaček — 9.30 
Skrivnostni otok — 10.25 Mladi 
virtuozi — 10.40 Zemljepisne po
sebnosti — 11.35 Kolargol in ču
dežni kovček — 12.45 Nina in 
Ivo — 17.10 Meseček — 17.40

Ideali in dvomi — 18.25 Podrav
ski obzornik — 18.40 Pet minut 
za rekreacijo — 18.45 Glasba za 
mlade — 19.24 TV in radio nocoj
— 19.30 TVD I — 20.00 Led

Torek, 31. januarja:
9.00 Čebelko Hlaček — 9.30 
Skrivnostni otok — 10.25 Mladi 
virtuozi — 10.45 Zemljepisne po
sebnosti — 11.40 Nukijeve do
godivščine — 12.50 Nina in Ivo
— 17.45 Zbis — 17.55 Srečanje 
tamburašev Slovenije — 18.25 
Posavski obzornik — 18.40 Kra
tek film — 19.24 TV in radio no
coj — 19.30 TVD — 20.00 Ra- 
skenovi

Sreda, 1. februarja:
9.00 Čebelko Hlaček — 9.25 
Skrivnostni otok — 10.25 Mladi 
virtuozi — 10.45 Zemljepisne po
sebnosti — 11.40 Kekčeve uka
ne — 12.55 Nina in Ivo — 18.10 
Ciciban, dober dan — 18.25 
Celjski obzornik — 18.40 Sava
— reka, ki življenje daje — 19.24 
TV in radio nocoj — 19.30 TVD I

• Celovec
OBČNI ZBOR Kluba slovenskih 
študentov v Celovcu 
Čas: petek, 27. januarja 1984, 
ob 18. uri
Kraj: v klubu Prežihov Voranc, 
v Celovcu
Vsi slovenski študentje vablje
ni!

• Globasnica
FILMSKI VEČER
Prireditelj: SPD „Edinost“ v
Stebnu
Cas: petek, 3. februarja 1984, 

20. uri
Kraj: gostišče Juena v Čepičah 
Amaterske filme predvaja Ja- 
nez Elbe iz Globasnice

radkelovec

a|i preživijo mrzli čas (slov. 
14.10-15.00 Koroški ^
Petek, 27. januarja:

ob
spomifl)_Zabavna glasba

mo se- 0rek> 31. januarja:
Sobota, 28. januarja: 9.30-10.00 Land an der Drau.
09.00-09.55 Voščila. 4 J),62®1? ob Dravi-

■ 15.00 Koroški obzornik
Nedelja, 29. januarja: ~ 0troci> poslušajte! — Gias-

, a za otroke.07.05—07.35 Duhovna misel
Naj pesmica naš, darilo »Sreda, 1. februarja: 

Ponedeljek, 30. januar* Koroškl obzornlk
14.10—15.00 Koroški obzor^g*-.
— Slovenske radijske oddi' r‘6K, 2. februarja: 
rosna doba brstenja in cvetef4 l0-15 00 Koroškj obzom|k
- Helmut Hartman. ^asbeni mojstri: Smetanov
16.45—17.00 L. Mohar: Kakovar'et „|2 mojega življenja'1.

PRIPOROČAMO VAM 
SLEDEČA FILMA TEDNA 
Ljubljanska TV 1, v sredo, 

1. 2. 1984, ob 20. uri
Krik ranjenih 

indijski barvni film

ne. Zagovornik sl prizadeva

vi vurvi njo, ua i»jcyuv migni

morda sploh ni ubil žene. Vse 
kaže, da so ga štirje vaški ve
ljaki posilili in ubili, da bi mo
ža, ki se je upiral krivicam in 
vedno kaj rovaril proti obstoje
čemu „redu“ opozorili in se ga 
znebili. Vendar advokat nika
kor ne more najti dokaza ali 
priče, povsod naleti na zid 
molka in nezaupanja, celo nje
govo življenje utegne biti v ne- 
varnosti.,.
Ljubljanska TV 1, v pone

deljek, 30.1. 1984, ob 20. uri
Spoznano neznano — 

o olimpijadi
Januarski znanstveni magazin 
»Spoznano neznano" nekoliko 
odstopa od osnovnega kon
cepta: ekipa se je tokrat poda
la na olimpijske objekte in 
poiskala novosti In zanimivosti 
ustvarjene za 14. zimske olim
pijske igre v Sarajevu. Oddaja 
je predvsem celovit prikaz no
vih tekmovališč — tokrat brez 
tekmovalcev, v večini primerov 
s konstruktorji objektov.

2. SPORED
Petek, 27. januarja:
17.25 TVD — 17.45 Sprehodi s 
pesnikom — 18.15 Izobraževalna 
oddaja — 18.45 Radenci 83 — 
19.30 TVD — 20.00 Portret skla
datelja Milka Kelemena — 20.45 
Zagrebška panorama — 21.00 
Porota — 22.05 Nočni kino: de
ževni ljudje.

Sobota, 28. januarja:
15.40 Ogledalo velikega Magnu- 
sa — 17.00 Zgodba o modrem 
cvetju — 17.40 Kože — 19.00 
Narodna glasba — 19.30 TVD — 
20.00 Zabavno glasbena oddaja
— 20.30 Dokumenti našega ča
sa — 21.15 Poročila — 21.20 
Športna sobota — 21.45 Življe
nje Berlioza — 22.30 Poezija.

Nedelja, 29. januarja:
15.05 Olimpijska kronika —• 
16.35 Glasbeno popoldne —
18.25 Dediščina za prihodnost
— 19.10 Na štirih kolesih — 
19.30 TVD — 20.00 Dokumentar
ni film — 20.50 Včeraj, danes, 
jutri — 21.05 Intermezzo

Ponedeljek, 30. januarja:
17.25 TVD — 17.45 Kresalo — 
18.15 Transnacionalne družbe — 
18.45 Glasbeni album — 19.00 
Športna oddaja — 19.30 TVD — 
20.00 Znanost — 20.50 Zagreb-

Četrtek, 1. februarja:
9.00 Čebelko Hlaček — 9.30 
Skrivnostni otok — 10.25 Mladi 
virtuozi — 10.40 Zemljepisne po
sebnosti — 11.30 Nenavadni 
pes čuvaj — 12.55 Nina in Ivo
— 17.50 Utonilo je sonce — 
18.25 Severnoprimorski obzornik
— 18.40 Obramba in samozašči
ta — 19.24 TV in radio nocoj —
19.30 TVD I — 20.00 Tednik —
21.05 Diamanti na nebu — 21.55 
TVD II — 22.10 Retrospektiva 
domače TV drame.

Petek, 3. februarja:
9.00 Čebelko Hlaček — 9.30 
Skrivnostni otok — 10.25 Mladi 
virtuozi — 10.45 Zemljepisne po
sebnosti — 11.40 Jakec in fižol
ček — 13.05 Nina in Ivo — 17.35 
Jazz na ekranu — 17.55 Modro 
poletje — 18.25 Obzornik ljub
ljanskega območja — 18.40 Turi
zem — možnost in priložnost — 
19.24 TV in radio nocoj — 19.30 
TVD I — 20.00 Marco Polo —
21.15 Ne prezrite — 21.30 TVD II
— 21.45 Strahovi.

ška panorama — 21.05 Inter
mezzo

Torek, 31. januarja:
17.25 TVD — 17.45 Pisani avto
bus — 18.15 Odprta knjiga — 
18.45 Želeli ste — poglejte — 
19.30 TVD — 20.00 Olimpijske 
bakle — 20.45 Žrebanje lota —
20.50 Spomeniki revolucije — 
21.35 Zagrebška panorama —
21.50 Zagrebški sejem jazza ’83.

Sreda, 1. februarja:
17.25 TVD — 17.45 Beli kamen
— 18.15 Priroda in človek — 
18.45 Prijatelji glasbe — 19.30 
TVD — 20.00 Lov za zakladom
— 21.00 Zagrebška panorama
— 21.15 Srečanje s profesorjem 
Pavlom Medakovičem.

Četrtek, 2. februarja:
17.25 TVD — 17.45 Zgodbe iz 
Nepričave — 18.15 Znanost — 
18.45 Francoski šanson s Cathe- 
rine Sauvage — 19.30 TVD — 
20.00 Umetniški večer — 22.05 
Zagrebška panorama.

Petek, 3. februarja:
17.25 TVD — 17.45 Sprehodi s 
pesnikom — 18.15 O strpnosti
— 18.45 Radenci 83 — 19.30 
TVD — 20.00 Banovič Strahinja
— 20.45 Zagrebška panorama
— 21.00 Življenjepis — 21.50 
Nočni kino: Podeželski igralci.
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PRIREDITVE• Obirsko
II. OBIRSKO SANKAŠKO 
PRVENSTVO
Prireditelj: Alpski klub Obir 
Čas: nedelja, 29. januarja 1984, 
ob 10. uri 
Kraj: pri Pistotniku 
Prijave od 8.30 ure naprej. 
Štart: ob 10. uri 
V vsaki kategoriji mora biti 5 
tekmovalcev! (za športne san
ke je čelada obvezna)
Ob slabem vremenu bo tekma 
19. februarja 1984 ob istem ča
su.

• Št. Jakob
PUNT — koncert in recitativ 
Koroškega partizanskega pev
skega zbora ob 90-letnici rojst
va Prežihovega Voranca 
Čas: nedelja, 5. februarja 1984, 
ob 19.30 uri
Kraj: kulturni dom v Št. Jakobu 
Prireditelj: SPD „Rož“ v Št. Ja
kobu

• Bilčovs
Dramska predstava: „VAJE V 
SLOGU" (Raymond Oueneau 
— dramska predstava z glas
beno opremo)
Prireditelj: SPD „Bilka“ v Bil- 
čovsu
Čas: nedelja, 29. jan., ob 19. 
uri
Kraj: pri Miklavžu v Bilčovsu 
Gostuje gledališka skupina 
kulturnega društva „VESNA“ iz 
Križa pri Trstu
Pred igro nastopa MePZ SPD 
„Bilka“ iz Bilčovsa

• Celovec
Predavanje: „PLO in njena vlo
ga na bližnjem vzhodu" 
Prireditelj: Zveza slovenske
mladine
Čas: torek, 31. jan., ob 19. uri 
Kraj: v prostorih mladinskega 
doma SSD v Celovcu (Miksch- 
allee 4)
Predaval bo: Istok Simoniti — 
dolgoletni ambasador na bližn
jem vzhodu in dober poznava
lec palestinske problematike

• Sele
Študijski dan na temo: „PART- 
NERSTVO"
Prireditelja: Katoliška mladina 
in KPD „Planina" v Selah 
Čas: v nedeljo, 29. jan., od 9. 
do 18. ure
Kraj: farni dom v Selah 
Referenta: dr. Metka Klevišar, 
zdravnica iz Ljubljane, dr. Mar
jan Šef, zdravnik in duhovnik iz 
Ljubljane

• Globasnica
Študijski dan na temo: ..PART- 
NERSTVO"
Prireditelj: Katoliška mladina 
in SKD v Globasnici 
Čas: sobota, 28. jan., od 9. do 
18. ure

Krščanska kulturna zveza vabi 
na Srečanje z MATEJO KOLE
ŽNIK — otroško in mladinsko 
kantavtorico iz Bele Krajine

Čas: petek, 27. 1., ob 15.45 uri 
Kraj: strokovna šola za ženske 
poklice v Št. Petru pri Št. Jako
bu v Rožu

Čas: sobota, 28. 1., ob 14. uri 
Kraj: mladinska soba pod cerk
vijo v Škocijanu 
Prireditelj: otroški zbor v Ško
cijanu

Čas: sobota, 28. 1., ob 16. uri 
— za otroke; ob 19.30 uri — za 
mladino
Kraj: farna dvorana v Pliberku 
Prireditelji: Katoliška mladina 
Pliberk-Žvabek-Vogrče-Pliberk- 
Šmihel-Libuče

Čas: nedelja, 29. 1., ob 10. uri 
Kraj: farna dvorana v Št. Lipšu
Prireditelj: Farna mladina v Št. 
Lipšu

Čas: nedelja, 29. 1., ob 14. uri 
Kraj: pri Šoštarju v Globasnici 
Prireditelj: SKD v Globasnici

Čas: nedelja, 29. 1., ob 16. uri 
Kraj: gospodinjska šola v Št. 
Rupertu pri Velikovcu 
Prireditelj: PD v Velikovcu

Kraj: Gostilna Štekl (Greiner) 
— Globasnica
Predavatelja: dr. Metka Klevi
šar, zdravnica iz Ljubljane, dr. 
Marjan Šef, duhovnik in zdrav
nik iz Ljubljane

• Št. Primož
Dramska predstava: „VAJE V 
SLOGU" (Raymond Oueneau 
— dramska predstava z glas
beno opremo)
Prireditelja: SPD „Danica“ v Št. 
Vidu, SPD „Vinko Poljanec" v 
Škocijanu
Čas: sobota, 28. jan., ob 19.30 
uri
Kraj: kulturni dom „Danica“ v 
Št. Primožu
Gostuje gledališka skupina 
kulturnega društva „Vesna" iz 
Križa pri Trstu

• Dobrla vas
Igra: ..Čevljar — baron" Vese
loigra v 3. dejanjih 
Prireditelj: SPD „Srce“ v Dobrli 
vasi
Čas: nedelja, 29. jan., ob 14.30 
uri
Kraj: kulturni dom v Dobrli vasi 
Nastopajo domači igralci 
Režija: Franci Podrečnik

LUTKOVNA PREDSTAVA LUT
KOVNE SKUPINE „Lutke mla
dje" Koroške dijaške zveze: 
..ZVEZDICA ZASPANKA"
Čas: petek, 27. 1., ob 19.30 uri 
Kraj: Marijanišče, Rudolfs-
bahngurtel 2, v Celovcu 
Prireditelja: SKD v Celovcu in 
Mohorjev dijaški dom — Mari
janišče

Čas: sobota, 28. 1., ob 19. uri 
Kraj: kulturni dom na Bistrici v 
Rožu
Prireditelja: SPD „ Kočna" v 
Svečah, SPD „Bilka“ v Bilčov
su

Čas: nedelja, 29. 1., ob 11. uri 
(po maši)
Kraj: farna dvorana v Selah 
Prireditelji: KPD ,.Planina" v 
Selah, SPD ..Herman Velik" — 
Sele/Kot, SPD v Borovljah, 
otroška skupina v Borovljah, 
Kat. prosveta v Šmarjeti v R., 
SPD ..Vrtača" v Slovenjem 
Plajberku

Čas: nedelja, 29. 1., ob 15. uri 
Kraj: farna dvorana v Št. Jako
bu v R.
Prireditelji: SPD „Rož“ v Št. Ja
kobu v R., farna mladina v Št. 
Jakobu v R., SPD „Jepa-Baško 
jezero" iz Loč, KPD „Peter 
Markovič" v Rožeku

• Št. Primož
Dramska predstava: „VAJE V 
SLOGU" (Raymond Oueneau 
— dramska predstava z glas
beno opremo)
Prireditelj: SPD „ Danica" v Št. 
Vidu, SPD „Vinko Poljanec" v 
Škocijanu
Čas: sobota, 28. januarja 1984, 
ob 19.30
Kraj: kulturni dom „Danica" v 
Št. Primožu
Gostuje gledališka skupina 
kulturnega društva „Vesna“ iz 
Križa pri Trstu

• Obirsko
Slovenski športni klub Obir va
bi na SANKARSKO TEKMO, 
ki bo v nedeljo, dne 5. februar
ja 1984 pri Mikeju v Lobniku. 
Prijave: do 3. 2. 1984 pri Fridiju 
Osojnik, Lepena, tel. 0 42 38/ 
60 72 in pred tekmo do 10. ure 
pri cilju
Štart: ob 11. uri

• Žitara vas
Disco „HAPPY NIGHT" — Žita
ra vas vabi na PLES 
Čas: sobota, 28. januarja 1984, 
ob 20. uri
Igra: pop-skupina JADAGANI

• Rožek
OBČNI ZBOR Kulturnega dru
štva ..Peter Markovič"
Čas: sobota, 28. januarja 1984, 
ob 19.30 uri
Kraj: pri Kosi na Ravnah pri 
Rožeku
Po občnem zboru bo predaval 
mag. Aleks Schuster o svojem 
potovanju po jugovzhodni Aziji 
(z diapozitivi).

• Slovenji 
Plajberk

KONCERT KVINTETA BRATOV 
ZUPAN IZ TRŽIČA 
Prireditelj: SPD ..Vrtača" v Slo
venjem Plajberku 
Čas: sobota, 28. januarja 1984, 
ob 20. uri
Kraj: gostilna Sereinig v Podnu 
Prijatelji lepeta petja prav pri
srčno vabljeni!

• Sveče
PUST S KOČNO 
Prireditelj: SPD „Kočna" v Sve
čah
Čas: sobota, 4. februarja 1984, 
ob 20. uri
Kraj: pri Adamu v Svečah 
Za ples igrata Tonč in Lojz. 
Sodelujejo: sveška filharmoni
ja, ženski orkester ..Madame 
Kočna", „Rock Kočna" in 
„Sketch Kočna"

• Št. Primož
12. PLES DANICE 
Prireditelj: SPD „Danica“ v Št. 
Vidu v Podjuni
Čas: sobota, 11. feb., ob 19.30 
uri
Kraj: kulturni dom „Danica“ v 
Št. Primožu
Igra ..Planinski sekstet", na 
sporedu pa je še vrsta prese
nečenj.

• Bilčovs
PUNT — koncert in recitativ 
Koroškega partizanskega pev
skega zbora ob 90-letnici rojst
va Prežihovega Voranca 
Čas: v nedeljo, 12. februarja 
1984, ob 19.30 uri 
Kraj: pri Miklavžu v Bilčovsu 
Prireditelj: SPD ..Bilka" v Bil
čovsu

Celovec
SMUČARSKI TEČAJ SLOVEN
SKE ŠPORTNE ZVEZE
Slovenska športna zveza vabi 
na smučarski tečaj, ki bo od ne
delje, 12. februarja do sobote, 
18. februarja na Južnem Tirol
skem (Kronplatz/Plan de Cro- 
nes).
Šest polovičnih penzionov in 
petdnevna vozovnica stane šil. 
3500.—. Otroci do 12. leta imajo 
25% popustka.
Interesenti naj se javijo z napla- 
čilom šil. 700.— na Posojilnico 
Celovec konto številka 2911.
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• Obirsko
koncert kvarteta do 
Prireditelj: SRD „Obir“ na
Obirskem
čas: sobota, 4. februarja 1984, 
ob 20. uri
Kraj: pri Kovaču na Obirskem.

• Celovec
Slovenska prosvetna zveza bo 
°b letošnjem slovenskem kul
turnem prazniku priredila v 
sredo, 8. februarja 1984, ob 19. 
uri v javnemu studiu koroške
ga radia (Sponheimerstr. 13, 
vhod s parkirišča)
PROSLAVO v počastitev 
200-LETNICE rojstva 
URBANA JARNIKA 
Sodelujejo: Erik Prunč — slav
nostni govor, recitatorska sku
pina SPZ,, bivši akademski 
Pevski zbor Tone Tomšič — 
"Lipa zelenela je“ pod vodst
vom dirigenta Marka Muniha

• Obirsko
Slovenski športni klub Obir pri- 
reia od 12. do 15. februarja 
1984 pri šejinu v Beli smučar
ski tečaj za začetnike (za otro
ke in odrasle). Prijave spreje
la Jožko Maloveršnik, Železna 
Kapla 321, telefon 255 (kon-
sum)
Prispevek za udeležence od 14 
let znaša 500,— šil. in nad 14 
let 600,— šil. V prispevku sta 
vključena kosilo in dnevna kar
ta za vlečnico. Udeležba na te
čaju je na lastno odgovornost.

• Celovec
Krščanska kulturna zveza in 
Mohorjeva založba vabita na 
PRIREDITEV OB SLOVENSKEM 
KULTURNEM PRAZNIKU, 
ki bo v petek, 10. februarja 
1984, ob 19. uri v Slomškovem 
domu, 10. Oktober-StraBe 25, v 
Celovcu 
Spored:
~~ knjiga — spremljevalec 
skozi življenje (predsednik K KZ 
Ur. Janko Zerzer)
~ Predstavitev knjige: „Po sta- 
hh koroških cerkvah" (dr. Mar- 
lan Zadnikar, avtor)
7~ Podelitev literarnih nagrad 

natečaja Mohorjeve družbe 
(Horst Ogris)
~~ spored bo popestril MoPZ 
"Kralj Matjaž" iz Libuč pod 
vodstvom Hanzija Košutnika

• Št. Janž
ŠPORTNA PRIREDITEV 

rireditelj: Slovensko športno 
Uruštvo v Št. Janžu 
c®s: sobota, 28. januarja 1984, 
°b 10.30 uri

rimerjalni tek (slalom) med 
*0r°ško in Slovenijo

Koroško prvenstvo v 
smučarskih tekih
Na koroškem prvenstvu v 

smučarskih tekih je prete
klo soboto v Št. Gandolfu 
pri Kotmari vasi Janez 
Standtmann ponovno po
stal koroški prvak. Drugo 
mesto je prav tako zasedel 
član društva Podrožca Rudi 
Janach. Tretje mesto je za
sedel Celovčan Max Habe- 
nicht. Ponovno odlično je 
odrezal Franc Urschitz iz 
Loč, ki je v svoji skupini za
sedel tretje mesto.

Športno
sankanje

Koroški prvakinji Regini 
Smrtnik z Obirskega prete
kli konec tedna v štajer
skem Aflenzu ni uspelo se 
kvalificirati za avstrijsko re
prezentanco. Medtem ko je 
v prvem teku zasedla v svo
ji skupini 5. mesto, v dru
gem teku iz zdravstvenih 
razlogov ni mogla več na
stopiti in je tako zapravila 
zadnjo možnost kvalifikaci
je, ki bi ji omogočila štart 
na svetovnem prvenstvu.

Wiegele 5. v Sapporu
Pri skakanju za svetovni 

pokal v Sapporu na Japon
skem je preteklo nedeljo Za- 
homčan Franc VViegele na 
90 metrski skakalnici zase
del odlično 5. mesto. Zma
gal je Avstrijec Manfred 
Steiner iz Seefelda pred Fin
cem Ahonenom in zmagoval
cem na 70 metrski skakalni
ci Japoncem Aimotom. VVie
gele je tam bil osemnajsti, 
kajti pogrešil je prvi skok. 
Najboljši Avstrijec je bil 
prav tako Manfred Steiner, 
ki je zasedel tretje mesto.

Jan Urank v kadru avstrijskih 
mladinskih vaterpolistov

Letošnji maturant na slo
venski gimnaziji Jan Urank je 
pred nedavnim ponovno bil po
klican v avstrijski mladinski 
kader vaterpolistov, ki bodo v 
semestralnih počitnicah šli na 
priprave v Budimpešto na Ma
džarsko.

S tem ima mladinski repre
zentant velike možnosti, da si 
bo v bodoče zagotovil mesto v 
prvem moštvu pri SVWO Wor- 
ther See.

Čeprav tedensko trikrat 
obiskuje trening, mu je še ved
no najbolj važna šola, kateri se 
posebno letos zelo posveča, 
ker bo v tem letu nastopil k 
maturi. Želimo mu veliko uspe
ha na športni kakor tudi na 
študijski ravni.

Spada med najboljše mladinske va
terpoliste v Avstriji: Jan Urank

11. sankarska tekma 
na Obirskem

V nedeljo, 22. januarja 1984, je priredilo SRD „Obir“ 11. san- 
karsko tekmo, ki je tokrat potekala v veselje organizatorjev brez 
nesreč in poškodb. Odlična organizacija in dobro pripravljena 
proga sta omogočili tekmovanje, ki je bilo za tekmovalce kot 
gledalce pravo doživetje v snežni zimski naravi. Po končani tek
mi so se zbrali vsi v gostilni Kovač, kjer sta predsednik SRD 
„Obir“ dr. Gusti Brumnik in zastopnik športne sekcije Bošti Bo
žič predala številne nagrade zmagovalcem.

NAŠ TEDNIK - Lastnik (založnik) 
in izdajatelj: društvo „Narodni
svet koroških Slovencev". 
Uredništvo: Jože VVakounig (glavni 
urednik), uredniki: Janko Kul-
mesch, Heidi Stingler in Franc 
VVakounig; Viktringer Ring 26, 
9020 Celovec.
Tisk: Mohorjeva/Hermagoras, Vik
tringer Ring 26, 9020 Celovec. 
NAŠ TEDNIK izhaja vsak četrtek, 
naroča se na naslov: „Naš tednik", 
Viktringer Ring 26, 9020 Celovec. 
Telefon uredništva, oglasnega od
delka in uprave: (0 42 22) 51 25 28. 
Naš zastopnik za Jugoslavijo 
ADIT-DZS, Gradišče 10, 61000
Ljubljana, tel. 22 30 23.
Letna naročnina: Avstrija: 210.— 
šil., Jugoslavija: 600,— din., osta
lo inozemstvo: 350.— šil. (650.— 
šil. zračna pošta).

REZULTATI: športne sanke I: 1. 
Milan Hribar ml., športne sanke II: 
1. Hanzi Smrtnik, šolarke: 1. Klav
dija Miklav, šolarji I: 1. Marko 
Smrtnik, šolarji II: 1. Jaki Hader- 
lap, mladinci: 1. Izidor Karničar, 
splošna ženska skupina: 1. Mari

ca Smrtnik, splošna moška skupi
na: 1. Toni VVutte, starostna mo
ška skupina: 1. in najboljši dneva 
Flori Miklav, starostna moška 
skupina II: 1. Thomas VVutte, dvo
jice: 1. Hanzi in Marko Smrtnik.
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Naš tednik v pogovoru z Brianom Stankiewiczem:

V Sarajevu bomo po
kazali. da ima Avstrija 
dobre hokejiste

V celovški mestni dvorani se je te dni avstrijska hokejska 
olimpijska reprezentanca pripravljala na Sarajevo. V kabini in 
na ledu je bil hud vrvež in živ žav, kolegi novinarji in fotore
porterji smo drug drugemu skoraj stopali na prste. Končno se 
je le ponudila možnost za pogovor z Brianom Stankievviczem, 
po rodu Kanadčan, ki je sedaj vratar moštva Stadlau iz Dunaja 
in bo v Sarajevu verjetno glavni avstrijski hokejski vratar.

NT: Priprave za olimpijske 
igre se bližajo h koncu. Kak
šen je v glavnem bil trening 
na pripravah in kaj je nadalj
nje delo hokejistov do Saraje
va?

Stankievvicz: Na pripravah v 
Celovcu smo veliko važnosti 
polagali na taktični trening. 
Po pripravah nam tako ne 
ostane veliko časa do olimpi
jade, kajti do tja ostanemo 
skupaj, obenem pa še imamo 
štiri tekme; dve z Italijo in dve 
z ZDA.

NT: Od leta 1980 igraš za 
avstrijsko hokejsko reprezen
tanco. Kdaj si prišel v Avstrijo 
in koliko krat si že igral zanjo?

Stankievvicz: V Avstrijo sem 
prišel jeseni leta 1979. Igral 
sem pri takratnemu HC Salz

burg in spominjam se, da nas 
je bilo toliko prekomorcev v 
moštvu, da smo se pogovarjali 
samo še v angleškem jeziku. 
Točno pa ne vem povedati, ko
likokrat sem igral za Avstrijo, 
mislim da 40 do 50 krat.

NT: Ime Stankievvicz zveni 
poljsko, ali so tvoj predniki bi
li Poljaki?

Stankievvicz: To drži. Moj 
oče je bil Poljak, mama pa je 
bila Avstrijka in prihaja iz Hal- 
leina na Salzburškem. Toda 
moji starši niso ostali dolgo v 
Avstriji. V petdesetih letih so 
se preselili v Toronto, kjer 
sem se jaz tudi rodil.

NT: Dejal si, da si se rodil v 
Torontu. Kdaj si se rodil in za
kaj si se sploh odločil za ho
kej na ledu?

Stankievvicz: Rodil sem se 
20. junija 1956. Za hokej sem 
se pa odločil zato, ker je v Ka
nadi navada, da moraš igrati 
baseball, american football ali 
pa hokej, če hočeš postati 
znamenit športnik. Jaz sem se 
odločil za hokej, kar mi na 
vsak način ni žal.

NT: K HC Salzburg si prišel 
igrat leta 1979. Pri katerih klu
bih si igral poprej?

Stakievvicz: S sedmimi leti 
sem začel igrati hokej. Prvi 
klub je bil Toronto. Nato sem 
z dobrimi uspehi bil poklican v 
kanadsko mladinsko moštvo, 
kjer sem igral dve leti. Zadnji 
klub pred HC Salzburg pa je 
bilo moštvo University of 
Ohio.

NT: Kaj so tvoji nadaljnji ci
lji pri hokeju?

Stankievvicz: Med tem, ko 
sem trenutno v odličnem sta
nju, bi še na vsak način rad 
igral nadaljnja 4 leta hokej in 
upam, da v času teh let ne bo 
prišlo do kakšne hujše po
škodbe. Največji cilj pa je brez 
dvoma, da se bomo v Sarajevu

dobro odrezali in s tem potrdi
li, da spadamo med najboljše 
reprezentance na svetu.

NT: Sarajevo — Kaj so Tvo
je želje na olimpijskih igrah, in 
proti katerem državam obstaja 
možnost da zmagate?

Stankievvicz: Na vsak način 
moramo zmagati proti Norve
ški. Dobro pa bi bilo, da bi 
zmagali proti Kanadi ali pa 
ZDA, kajti če v predkolu na
praviš 4 točke si na vsak na
čin lahko zadovoljen.

Naš tednik se zahvaljuje za 
pogovor in tebi oz. reprezen
tanci želi mnogo uspeha na 
olimpijadi v Sarajevu.

Benjamin VVakounig


